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GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

A. Carry Handle N. Bag Holder

B . Bag Door Latch O. Bag

C. Bag Door P.  Pre-Motor Filter

D. Parking Slot Q. Pre-Motor Filter Frame
E. Cord Reel Pedal R. Exhaust Filter

F. Bag Check Indicator S. Telescopic Tube

G. Exhaust Filter Cover Release Latch T. Telescopic Tube Adjuster
H. Exhaust Filter Cover U. Carpet and Floor Nozzle
I. Variable Power Control Slider V. Suction Control Slider

J. ON/OFF Pedal W. Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle*
K. Hose X. Parquet Nozzle*

L. Hose Handle Y. 2in1 Tool*

M. Suction Regulator

ASSEMBLING YOUR CLEANER

No o s~

Remove all components from the packaging:

—_

Connect the hose to the cleaner main body, ensuring it clips and locks into
position. [1]

2. To release the hose: simply press the two latches on the hose end and pull.
3. Connect the hose handle to the upper tube end. [2]
4. Connect the tube lower end to the Carpet and Floor Nozzle or accessories if required.

[31]

USING YOUR CLEANER

Extract power cord and plug it into the power supply. Do not pull the cord beyond
the red marker. [6]

After connecting the telescopic tube to the Carpet and Floor Nozzle [4] adjust the
telescopic tube to the desired height by using the telescopic tube adjuster and raise
or lower the tube to the most comfortable cleaning position. [5]

—_

N

Adjust the suction control slider on the nozzle according to your cleaning needs.

- Hard Floor Cleaning — Adjust the suction control slider on the nozzle to the symbol g&.
- Standard Carpet — Adjust the suction control slider on the nozzle to the symbol .
- Long Pile Carpet — Adjust the suction control slider on the nozzle to the symbol .

To obtain the best performance and efficiency on Carpet adjust the suction control slider
to the symbol g. The suction control can also be used to reduce the operating push force.

3. Switch the cleaner on by pressing the On/Off Pedal on the cleaner main body. [7]

4. Slide the Variable Power Control Slider to increase or decrease the power [8] and
then you can start vacuuming. [10]

5. Switch off at the end of use by pressing the On/Off Pedal [7]. Unplug and press the

cord rewind button to wind the power cord back into the cleaner.

PARKING AND STORAGE SECTION

The flexible hose and telescopic tube can be parked temporarily while in use or in the
when not in use using the parking slot. [11]

CLEANER MAINTENANCE

Replacing the Dust Bag

If the bag check indicator is red, please check the bag and, if necessary, replace it.
Lift the bag door release latch and open the bag door. [12]

Lift the bag holder up. [13]

Hold the bag with the holder over a bin. [14]

Remove the bag and throw it away. [15]

Fold a new bag [16] and insert the collar into the bag holder. [17]

Refit the bag with holder back into the appliance.

Close the bag door.

WARNING: The bag door will NOT close if the dust bag is not assembled to the cleaner.
Always ensure the bag is present when closing the bag door.

REMEMBER: The bag check indicator may be red if an obstruction has occurred. In this
case refer to ‘Removing a blockage from the system’.

Cleaning the Filters:
To maintain optimum performance of your cleaner, please wash the pre-motor filter and
exhaust filter after each 5 bag changes.

* Certain Models Only ** Nozzle design may vary according to models



Cleaning the pre-motor filter:

1. Lift the bag door latch to open the bag door and remove the bag holder. [12,13]

2. Slide the pre-motor filter frame from the cleaner. [18]

3. Remove the filter from the frame. [19]

4.  Wash the pre-motor filter using warm water [22] and allow it to dry [23] thoroughly
before inserting it into the cleaner.

Cleaning the exhaust filter:

1. Unclip the exhaust filter cover and remove the exhaust filter pack. [20,21]

2. Wash the exhaust filter under warm water [22] and allow it to dry [23] thoroughly
before inserting it into the cleaner.

REMEMBER: Do not use hot water or detergents. In the unlikely event of the
filters becoming damaged, fit a Genuine Hoover replacement.
Do not try and use the product without a dust bag or filter fitted.

Removing a blockage from the system
If the bag check indicator is red:
1. Check if the bag is full. If so, refer to ‘Replacing The Dust Bag'.
2. If the bag is not full, then:
A. Do the filters need cleaning? If so, refer to ‘Cleaning the Filter’.
B. Check if there is any other blockage in the system - Use a rod or a pole to
remove any blockage from telescopic tube or flexible hose.

WARNING: - The bag check indicator will remain red if the cleaner is used when the bag
is full, if there is a blockage or if the filters are dirty. If used for a significant period of time
with the bag check indicator red, an electronic cut out will switch the cleaner off to prevent
any risk of overheating. If this should happen, switch the cleaner off, unplug and correct
the fault (see ‘Removing a blockage from the system’). It will take 2 hours for the cut out
to automatically reset.

ACCESSORIES AND NOZZLES

All accessories can be fitted to the end of the hose handle [2] or to the end of the tube.

+ 2in1 Tool* combines several functions into one tool [Y]:
- Crevice Tool — For corners and hard to reach areas.
- Dusting Brush — For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas.
+ Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* [W] — On stairs or for deep cleaning on textile
surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for pet hair removal.
+ Parquet Nozzle* [X] — For parquet floors and other delicate floors.

IMPORTANT: Do not use the Mini Turbo Nozzles on rugs with long fringes, animal hides
and carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary while the brush is
rotating.

USER CHECK LIST

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before
calling your local Hoover service.

Is there a working electricity supply to the cleaner? Please check with another electrical
appliance.
Is the dust bag over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.
Is the Filter blocked? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.
Are the hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a blockage from the
system’.

+ A thermal cut out switches off the cleaner to prevent overheating if it is used when
full or there is a blockage or dirty filters. If this should happen: switch off, unplug and
correct the fault. It will take about 2 hours for the cut out to automatically reset.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local
Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model
number.

Quality
HOOVER’s factories have been independently assessed for quality. Our products are
made using a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the
dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

* Certain Models Only ** Certain models only, nozzles may vary according to model
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PRISE EN MAIN DE VOTRE ASPIRATEUR

A. Poignée de transport M. Variateur de puissance
B. Loquet de déverrouillage N. Porte-sac
de la trappe du sac O. Sac
C. Trappe d’acces au sac P.  Filtre pré-moteur
D. Fente de rangement Q. Cadre du filtre pré-moteur
E. Pédale d’enroulement du cordon R. Filtre de sortie de I'air
F.  Voyant de remplissage du sac S. Tube télescopique
G. Loquet de détachement du T. Réglage du tube télescopique
couvercle du filtre d’échappement U. Brosse pour moquette et sol dur
H. Couvercle du filtre d’évacuation V. Variateur de commande d’aspiration
I.  Variateur de puissance W. Mini turbobrosse pour éliminer les
J. Pédale MARCHE/ARRET poils d’animaux domestiques*
K. Flexible X. Brosse parquet*
L.  Poignée du flexible Y. Accessoire 2-en-1*

MONTAGE DE VOTRE ASPIRATEUR

Sortez tous les composants de I'emballage:

—_

Raccordez le flexible a I'aspirateur en veillant a ce qu'’il
se fixe bien et se verrouille correctement. [1]

2. Pour détacher le tube : il suffit d’appuyer sur les deux loquets du tube et de tirer.
3. Raccordez la poignée du tube a I'extrémité supérieure du tube. [2]
4. Connectez I'extrémité inférieure du tube a la buse pour tapis et sols ou aux accessoires

si nécessaire. [3]

GUIDE D’UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR

Sortez le cordon d’alimentation et branchez-le sur la prise d’alimentation. Ne sortez pas
le cordon au-dela du repére rouge. [6]
Aprés avoir raccordé le tube télescopique a la buse pour tapis et sols [4] , ajustez le tube

télescopique a la hauteur souhaitée a I'aide du dispositif de réglage du tube télescopique
et levez ou abaissez le tube dans la position de nettoyage la plus confortable. [5]

—_

n

Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la buse selon vos besoins.

- Nettoyage sur sols durs — Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la buse
jusqu’au symbole g&.

- Tapis standard — Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la buse jusqu’au
symbole g

10

- Tapis a poil long — Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la buse jusqu’au
symbole .

Pour obtenir les meilleures performances et efficacité sur le tapis, réglez le curseur de
contr6le de I'aspiration au symbole #i0037. Le variateur de commande d’aspiration peut
également étre utilisé pour réduire la force de poussée de fonctionnement.

3. Allumez l'aspirateur en appuyant sur la pédale marche/arrét placée sur le corps
principal de I'aspirateur. [7]

4. Tournez le contrdle rotatif de puissance variable afin d’augmenter ou de diminuer la
puissance [8] et, puis, vous pouvez commencez a passer I'aspirateur. [10]

o

Eteignez & la fin de I'utilisation en appuyant sur la pédale marche/arrét [7]. Débranchez
I'aspirateur et enroulez le cordon d’alimentation dans I'aspirateur en appuyant sur le
bouton d’enroulement du cordon.

SECTION PARKING ET RANGEMENT

Le tuyau flexible et le tube télescopique peuvent étre rangés temporairement pendant leur
utilisation ou lorsqu’ils ne sont pas utilisés, grace a 'emplacement de rangement prévu a
cet effet. [11]

ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR

Remplacement du sac a poussiére

Sile voyant de remplissage du sac est rouge, veuillez vérifier le sac et le cas échéant, le remplacer.
Soulevez le loquet de libération de la trappe du sac et ouvrez la trappe du sac. [12]
Soulevez la poignée du porte-sac. [13]

Tenez le sac avec le porte-sac dessus d’une poubelle. [14]

Retirez le sac et jetez-le. [15]

Pliez un nouveau sac [16] et insérez le collier dans le porte-sac. [17]

Remettez le sac avec son support dans I'appareil.

No oMb~

Fermez la trappe du sac-a-poussiére.

MISE EN GARDE : Le capot de I'aspirateur ne se fermera PAS si le sac a poussiére et/ou le
porte-sac ne sont pas mis en place dans I'aspirateur. Assurez-vous toujours qu'il y ait le sac
lorsque vous fermez la trappe du sac.

ATTENTION : le voyant de remplissage du sac peut étre rouge en cas de blocage. Dans ce
cas, reportez-vous a « Pour éliminer un blocage dans le systéeme ».

Nettoyage des filtres :
Pour maintenir votre aspirateur en état de marche optimal, veuillez laver le filtre de protection
du moteur tous les 5 remplacements de sac.

* Sur certains modeéles uniquement ** La conception de la brosse peut varier en fonction du modéle



Nettoyage du filtre pré-moteur :

1. Soulevez le loquet de déverrouillage de la trappe pour ouvrir la trappe et retirez le
porte-sac. [12,13]

2.  Glissez le cadre du filtre pré-moteur de I'aspirateur. [18]

Retirez le filtre du cadre. [19]

4. Lavez le filtre pré-moteur a I'aide d’eau chaude [22] et laissez-le sécher completement
[23] avant de le remettre sur I'aspirateur.

w

Nettoyage du filtre d’évacuation sortie moteur :

1. Détachez le couvercle du filtre d’échappement et retirez le paquet de filires
d’échappement. [20,21]

2. Lavezlefiltre d’échappement sous I'eau ti€de [22] et le laisser sécher [23] complétement
avant de 'insérer dans le nettoyeur.|

ATTENTION : N'utilisez pas d’eau chaude ou de détergents. Dans le cas peu
probable ou les filtres seraient endommagés, remplacez-les par des filtres de la
marque Hoover.

N’utilisez pas I'aspirateur sans sac ou sans filtres.

Pour éliminer un blocage dans le systéme
Si le voyant de remplissage du sac est rouge :
1. Vérifiez si le sac est plein. Si c’est le cas, reportez-vous a « Pour remplacer le sac a
poussiére ».
2. Sile sac n’est pas plein, alors :
A. Les filtres ont-ils besoin d’étre nettoyés ? Si c’est le cas, référez-vous a * Pour
nettoyer le filtre .
B. Vérifiez s’il y a d’autres obstructions dans le systeme : utilisez une tige ou une
perche pour enlever toute obstruction du tube télescopique ou du tuyau flexible.

MISE EN GARDE : - Le voyant de remplissage du sac restera rouge si I'aspirateur est utilisé
lorsque le sac est plein, s\il y a un blocage ou si les filtres sont sales. S'il est utilisé pendant
une durée prolongée et que le voyant de remplissage du sac est rouge, un disjoncteur
électronique arréte automatiquement I'aspirateur pour éviter tout risque de surchauffe.
Si cela se produit, éteignez I'aspirateur, débranchez-le et faites le nécessaire pour rectifier
le probléme (voir « Eliminer un blocage dans le systéme »). Il faudra 2 heures pour que la
coupure se reinitialise automatiquement.

ACCESSOIRES ET BROSSES

Tous les accessoires peuvent étre montés a I’extrémité de la poignée du tuyau [2]
ou de I’extrémité du tube.
» L'accessoire 2 en 1* combine plusieurs fonctions en une seule brosse [Y]:

- Suceur plat — Pour coins et endroits difficiles d’acces.

- Brosse a poussiére — Pour étageéres, cadres, claviers et autres surfaces délicates.

11

* Mini turbobrosse pour éliminer les poils d’animaux domestiques* [W] — Sur les
escaliers ou pour nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles
a nettoyer. Particulierement efficace pour éliminer les poils d\'animaux.

+ Brosse parquet* [X] — Pour parquets et autres sols délicats.

IMPORTANT : Ne pas utiliser les suceurs mini turbo sur les tapis a franges longues, les
peaux d’animaux ou les moquettes a poils de plus de 15 mm de longueur. Ne pas laisser
la brosse tourner sur place.

LISTE DE CONTROLE UTILISATEUR

En cas de problemes avec 'appareil, effectuez les vérifications de la liste de vérifications
avant d’appeler le service apres-vente Hoover.

+ L'aspirateur est-il sous tension ? Veuillez vérifier la prise utilisée avec un autre appareil
électrique.

+ Le sac a poussiere est-il saturé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de I'aspirateur ».

+ Le filtre est-il encrassé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de I'aspirateur ».

+ Le tube ou le flexible est-il bouché ? Veuillez vous reporter a « Pour éliminer une
obstruction ».

+ Un relais thermique de protection arréte I'aspirateur pour éviter toute surchauffe s'il est
utilisé en étant plein, en présence d’obstruction ou de filires sales. Si cela se produit :
éteignez I'appareil, débranchez-le et corrigez la panne. Il faudra environ 2 heures pour
que la coupure se réinitialise automatiquement.

INFORMATIONS IMPORTANTES

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Toujours remplacer les pieces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-
ci sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover. Lorsque vous commandez des
pieces, indiquez toujours le numéro de modele.

Qualité
Le conTréle qualité des usines Hoover a été effectué par un organisme indépendant. Nos
produits sont fabriqués selon un systeme de qualité conforme a la norme ISO 9001.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le
pays ou il est vendu et peuvent étre obtenues aupres de votre revendeur. Pour plus de
détails sur ces conditions, veuillez vous adresser au revendeur auprées duquel I'appareil a
été acheté. La facture ou le recu doit étre présenté lors de toute demande d’'indemnisation
au titre de la présente garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.

* Sur certains modéles uniquement ** Pour certains modéles uniquement, les brosses

peuvent varier en fonction du modéle.
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GERATEBESCHREIBUNG

A.  Tragegriff M. Nebenluftregelung

B. Verschluss der Staubbeutelfachabdeckung N. Staubbeutelhalter

C. Staubbeutelfachabdeckung O. Staubbeutel

D. Parkhalterung P.  Vormotorfilter

E. FuBtaste fir automatische Kabelaufwicklung Q. Vormotorfilterrahmen

F.  Staubbeutelflllanzeige R.  Abluftfilter

G. Schnappverschluss Abluftfilterabdeckung S. Rasterteleskoprohr

H.  Abdeckung fur Abluftfilter T.  Teleskoprohrldngenverstellung

I.  Schieberegler fir elektronische U. Universalbodendlse
Leistungsregulierung V. Nebenluftschieberegler

J.  EIN-/AUS-Schalter W. Miniturbodulse*

K.  Saugschlauch X.  Parkettbodenduise*

L.  Handgriff Y.  2-in-1-Zubeh6r*

ZUSAMMENBAU DES GERATES

Nehmen Sie alle Teile des Gerates aus dem Karton:

—_

Befestigen Sie ein Ende des Saugschlauches am Geréatekorpus, so dass es
spurbar einrastet. [1]

2. Zum Abnehmen des Schlauches driicken Sie die beiden Schnappverschliisse am
Ende des Schlauchanschlusses und ziehen den Schlauch heraus.

3. Befestigen Sie das obere Ende des Teleskoprohrs am Handgriff. [2]

4. SchlieBen Sie das untere Ende des Rohrs an der umschaltbaren Bodendlise, oder,

sofern verwendet, am Zubehér an. [3]

GEBRAUCH DES GERATES

Ziehen Sie das Netzkabel heraus und schlieBen es an eine Steckdose an. Ziehen Sie
das Kabel keinesfalls weiter als bis zur roten Markierung heraus. [6]

Nachdem Sie das Teleskoprohr mit der Teppich- und Bodendlse verbunden haben, [4]
stellen Sie das Teleskoprohr auf die gewtlinschte Hohe ein. Dricken Sie hierzu auf die
Taste auf der Teleskoprohrlangenverstellung und schieben und das Rohr nach oben
oder unten auf die fur Sie fur die Reinigung bequemste Position. [5]

Stellen Sie den Saugregler an der Dise entsprechend lhrem Reinigungsbedarf ein.

- Hartbodenreinigung — Stellen Sie den Saugregler an der Duse auf das Symbol g ein.
- Normaler Teppichboden — Stellen Sie den Saugregler an der Dise auf das Symbol g, ein.
- Teppichboden mit langem Flor — Stellen Sie den Saugregler an der Dlse auf das
Symbol i ein.

—_

A
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Fir eine optimale Leistung und Effizienz auf Teppichen stellen Sie den Saugregler auf das Symbol
/) ein. Die Nebenluftregelung kann auch verwendet werden, um die Saugkraft zu reduzieren.

3.  Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Schalter betatigen. [7]
4. Schieben Sie den Leistungsregelschieber, um die Leistung zu erh6hen oder zu
verringern. [8] Danach kdnnen Sie mit dem Staubsaugen beginnen. [10]

Schalten Sie das Gerét nach dem Gebrauch aus, indem Sie den Ein/Aus-Schalter
betatigen. [7]. Ziehen Sie den Stecker vorsichtig aus der Steckdose heraus und
driicken Sie die Taste flr die Kabelaufwicklung, wodurch das Kabel wieder in den
Staubsauger eingezogen wird.

AUFBEWAHRUNG

Der flexible Saugschlauch und das Teleskoprohr kénnen wéhrend des Gebrauchs
voriibergehend abgestellt oder in der Parkhalterung geparkt werden, wenn sie nicht in
Gebrauch sind. [11]

WARTUNG DES GERATES

Austausch des Staubbeutels

Wenn die Staubbeutelfillanzeige rot aufleuchtet, Uberprifen Sie den Staubbeutel und
ersetzen ihn gegebenenfalls.

1. Heben Sie den Verschluss der Staubbeutelfachabdeckung nach oben und &ffnen Sie sie. [12]

o

2. Ziehen Sie den Staubbeutelhalter nach oben. [13]

3. Halten Sie den Staubbeutel mit der Halterung Uber einen Behélter. [14]

4. Entnehmen Sie den Staubbeutel und werfen Sie ihn weg. [15]

5. Falten Sie einen neuen Beutel [16] und setzen Sie die Manschette in den Beutelhalter
ein. [17]

6. Setzen Sie den Beutel mit dem Beutelhalter wieder in das Gerét ein.

7.  SchlieBen Sie die Staubbeutelfachabdeckung.

ACHTUNG: Die Staubbeutelfachabdeckung lasst sich nicht schlieBen, wenn der
Staubbeutel nicht oder nicht korrekt eingesetzt ist. Stellen Sie immer, wenn Sie die
Staubbeutelfachabdeckung schlieBen, sicher, dass der Staubbeutel eingesetzt ist.

ACHTUNG: Ist die Staubbeutelfiillanzeige rot, handelt es sich unter Umstanden um eine
Verstopfung des Saugtraktes oder der Staubbeutel hat sich mit Feinstaub zugesetzt. Siehe
dazu ,Verstopfung des Saugtraktes beheben®.

Reinigung der Filter:

Waschen Sie zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsfahigkeit Ihres Geréates den
Vormotorfilter und den Abluftfilter spatestens nach jedem fiinften Wechsel des Staubbeutels
grindlich aus oder tauschen Sie diese aus.

** Die Ausfiihrung der Diise kann je nach
Modell unterschiedlich ausfallen
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Reinigung des Vormotorfilters:

1.  Heben Sie den Verschluss der Staubbeutelfachabdeckung nach oben, um die
Staubbeutelfachabdeckung zu 6ffnen und den Beutelhalter zu entfernen. [12,13]

2. Schieben Sie die Vormotorfilterrahmen vom Staubsauger ab. [18]

3. Nehmen Sie den Filter aus dem Rahmen. [19]

4.  Waschen Sie den Vormotorfilter mit warmem Wasser [22] und lassen Sie ihn vollstéandig
trocknen [23], bevor Sie ihn wieder in den Staubsauger einsetzen.

Reinigung des Abluftfilters:

1. Loésen Sie die Abdeckung des Abluftfilters und nehmen Sie das Abluftfilterpaket heraus.
[20,21]

2. Waschen Sie den Abluftfilter unter warmem Wasser [22] und lassen Sie ihn vollstéandig
trocknen [23], bevor Sie ihn wieder in den Staubsauger einsetzen.

ACHTUNG: Verwenden Sie kein heiBes Wasser und keine Reinigungsmittel.
Sollten die Filter wider Erwarten beschédigt sein, ersetzen Sie diese durch Original-
Ersatzteile von Hoover.

Versuchen Sie nicht, das Gerat ohne eingesetzten Staubbeutel oder Filter in Betrieb
zu nehmen.

Verstopfung des Saugtraktes beheben
Wenn die Staubbeutelfiillanzeige rot ist:
1. Prlfen, ob der Staubbeutel voll ist. Wenn ja, siehe ,Auswechseln des Staubbeutels®.
2. Wenn der Staubbeutel nicht voll ist:
A. Mdssen die Filter gereinigt werden? Wenn ja, siehe ,Reinigung der Filter*.
B. Uberpriifen Sie, ob sich an einer anderen Stelle im System eine Verstopfung
befindet — verwenden Sie eine Stange oder einen Stab, um Verstopfungen aus
dem Teleskoprohr oder dem flexiblen Schlauch zu entfernen.

ACHTUNG: - Die Staubbeutelflillanzeige leuchtet weiterhin rot, wenn das Gerat
mit vollem Staubbeutel benutzt wird, eine Verstopfung vorhanden ist oder die Filter
verschmutzt sind. Wenn der Staubsauger Uber einen langeren Zeitraum bei rot leuchtender
Staubbeutelfiillanzeige benutzt wird, schaltet die Elektronik das Geréat aus, um es vor einer
Uberhitzung zu schiitzen. Sollte dies geschehen, schalten Sie den Staubsauger aus, ziehen
den Netzstecker ab und beheben Sie den Fehler (siehe ,Verstopfung des Saugtraktes
beheben®). Das automatische Riicksetzen der Abschaltung dauert 2 Stunden.

ZUBEHOR UND DUSEN

Alle Zubehérteile konnen am Handgriff [2] oder am Saugrohr angebracht und genutzt
werden.

+ 2in1-Zubehor* vereint verschiedene Funktionen in einem Zubehérteil [Y]:
- Fugendiise — Ideal zur Reinigung von Ecken und schwer zuganglichen Bereichen.
- Mobelpinsel — Fur Blcherregale, Bilderrahmen, Tastaturen und andere empfindliche
Bereiche.
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+ Miniturbodiise* [W] — Auf Treppen oder zur Tiefenreinigung von Gewebeoberflachen und
anderen schwer zu reinigenden Flachen. Besonders geeignet zur Entfernung von Tierhaaren.
- Parkettbodendiise* [X] — Ideal zur Reinigung von Parkettbdden und anderen empfindlichen
Hartbdden.

WICHTIG: Benutzen Sie die Miniturbodiise nicht auf Teppichen und Vorlegern mit langen
Fransen, auf Tierfellen und auf Gber 15 mm tiefem Teppichflor. Halten Sie die Dise bei sich
drehender Blrstwalze nicht still.

CHECKLISTE

Bitte prufen Sie zunéchst die einzelnen Punkte dieser Prifliste, bevor Sie sich bei einem
Problem an Ihre zusténdige Hoover-Kundendienststelle wenden.

Ist die Stromversorgung in Ordnung? Bitte Uberprifen Sie diese mit einem anderen
elektrischen Gerét.

Ist der Staubbeutel voll? Siehe ,Wartung des Gerates".

Ist der Filter blockiert? Siehe ,Wartung des Geréates”.

Ist der Saugschlauch oder die Duse verstopft? Siehe ,Verstopfung des Saugtraktes
beheben®.

Ein Thermoschalter schaltet den Staubsauger zum Schutz vor Uberhitzung ab, wenn der
Staubbehélter voll bzw. verstopft ist oder die Filter zu stark verschmutzt sind. Sollte dies
geschehen: schalten Sie den Staubsauger aus, ziehen den Netzstecker ab und beheben
Sie den Fehler. Das automatische Ruicksetzen der Abschaltung dauert etwa 2 Stunden.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsmaterial

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind bei lhrem 6rtlichen
Hoover-Héndler oder direkt bei Hoover erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von
Ersatzteilen immer Ihre Modellnummer an.

QUALITAT

Die HOOVER-Werke wurden unabhéangig voneinander jeweils einer Qualitatsprifung
unterzogen. Unsere Produkte werden nach einem Qualitédtsstandard hergestellt, der die
Anforderungen von ISO 9001 erfullt.

IHRE GARANTIE

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in
dem Sie das Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler,
bei dem Sie das Geréat erworben haben oder aus dem Garantieheft, das der Verpackung
beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird fur eventuell
auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.

** Nur bei bestimmten Modellen kénnen
die Diisen modellabhéngig sein

* Gerateausstattung ist modellabhéngig
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

A. Maniglia per il trasporto 0. Sacco
B . Levetta sblocco coperchio del sacco P.  Filtro Pre-motore
C. Sportello del sacco Q. Telaio del filtro pre-motore
D. Stazionamento R. Filtro in uscita
E. Pedale diriavvolgimento del cavo S. Tubo telescopico
F. Indicatore di controllo sacco pieno T.  Dispositivo di regolazione
G. Levetta sblocco coperchio del tubo telescopico
del filtro in uscita U. Spazzola per tappeti e pavimenti
H. Coperchio del filtro in uscita V.  Cursore per il controllo
I. Cursore controllo potenza variabile della forza aspirante
J.  Pulsante a pedale ON/OFF W. Mini turbospazzola per rimuovere
K. Tubo flessibile i peli di animali domestici*
L.  Impugnatura tubo X.  Spazzola Parquet®
M. Regolatore forza aspirante Y. Accessorio 2in 1*
N. Portasacco

MONTAGGIO DELL’APPARECCHIO

Disimballare tutti i componenti.

'y

Collegare il tubo flessibile al corpo principale dell’apparecchio, assicurandosi che si
agganci e si blocchi in posizione. [1]

2. Per disinserire il tubo, & sufficiente premere le due levette all’estremita del tubo
flessibile e tirare.

3. Collegare I'impugnatura all’estremita superiore del tubo. [2]

4. Collegare I'estremita inferiore del tubo alla spazzola per tappeti e pavimenti o, se

necessario, agli accessori. [3]

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

1.  Estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di corrente. Non tirare il cavo
oltre l'indicatore rosso. [6]

2. Dopo aver collegato il tubo telescopico alla spazzola per tappeti e pavimenti [4] regolate
il tubo telescopico all’altezza desiderata tramite il regolatore del tubo telescopico e
alzate o abbassate il tubo per posizionarlo nella posizione piu comoda per pulire. [5]

Regolare il cursore di controllo della forza aspirante sulla spazzola in base alle esigenze di pulizia.

- Pulizia pavimenti duri — Regolare il cursore per il controllo della forza aspirante sulla
spazzola sul simbolo gk.
Tappeti standard — Regolare il cursore per il controllo della forza aspirante sulla
spazzola sul simbolo g
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- Tappeti a pelo lungo — Regolare il cursore per il controllo della forza aspirante sulla

spazzola sul simbolo .

Per ottenere le prestazioni e I'efficienza ottimali sui tappeti, regolare il cursore per il controllo
della forza aspirante sul simbolo g. Il controllo della forza aspirante pud essere utilizzato
anche per ridurre la potenza.

3.  Accendere I'apparecchio premendo il pulsante a pedale di accensione/spegnimento
(On/Off) sul corpo principale dell’aspirapolvere. [7]

4.  Far scorrere il cursore di controllo della potenza variabile per aumentare o diminuire la
potenza [8] & poi possibile iniziare ad aspirare. [10]

o

Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio premendo il pulsante a pedale di accensione/
spegnimento [7]. Staccare la spina e premere il pulsante di riavvolgimento del cavo per
riavvolgere il cavo di alimentazione.

STAZIONAMENTO E PARCHEGGIO

Il tubo flessibile e il tubo telescopico possono essere lasciati da parte momentaneamente
quando sono in uso e anche quando non lo sono. [11]

MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Sostituzione del sacco raccoglipolvere

Se la spia di verifica sacco pieno € rossa, verificare se € necessario sostituire il sacco.
Sollevare la levetta di sblocco sportello del sacco per aprirlo. [12]

Sollevare il portasacchetto. [13]

Tenere il sacco con il suo supporto sopra a un cestino. [14]

Rimuovere il sacchetto e gettarlo via. [15]

Piegare un nuovo sacco [16] e inserire il collo del sacco nel portasacco. [17]
Rimontare il sacco con il suo portasacco nell’apparecchio.

Chiudere lo sportello del sacco raccoglipolvere.

No oMo~

ATTENZIONE: Lo sportello del sacchetto NON SI CHIUDERA se il sacchetto della polvere
non € montato sull’aspirapolvere. Quando si chiude lo sportello, assicurarsi sempre che il
sacco sia inserito.

NOTA: La spia di verifica sacco puod essere rossa se si € verificata un’ostruzione. In questo
caso, vedere la sezione « Rimozione di un’ostruzione dal sistema ».

Pulizia dei filtri:
Per mantenere prestazioni ottimali dell’aspirapolvere nel tempo, lavare il filtro pre-motore e il
filtro in uscita ogni 5 cambi del sacco.

* Solo su alcuni modelli ** Il design delle spazzole puo variare secondo il modello



Pulizia del filtro pre-motore:

1. Sollevare la levetta di sblocco sportello per aprirlo e rimuovere il portasacco. [12,13]

2. Far scorrere il telaio del filtro pre-motore dall’apparecchio. [18]

3.  Rimuovere il filtro dal telaio. [19]

4 Lavare in acqua tiepida il filtro pre-motore [22], poi lasciare che si asciughi [23]
completamente prima di reinserirlo nell’apparecchio.

Pulizia del filtro in uscita:

1. Sganciare il coperchio del filtro in uscita e rimuovere il gruppo filtro in uscita. [20,21]

2. Lavare sotto acqua tiepida il filtro in uscita [22], poi lasciare che si asciughi [23]
completamente prima di reinserirlo nell’apparecchio.

NOTA: Non utilizzare acqua bollente o detergenti. Se accidentalmente i filtri
vengono danneggiati, sostituirli con ricambi originali Hoover.
Non tentare di utilizzare I'apparecchio senza sacco o senza filtro.

Rimozione di un’ostruzione dal sistema
Se la spia di verifica sacco & rossa:
1. Controllare se il sacco raccoglipolvere € pieno. Se cosi, vedere la sezione “Sostituzione
del sacco raccoglipolvere”.
2. Se invece il sacco non & pieno:
A. Potrebbe essere necessario pulire i filtri. Se cosi, vedere la sezione ‘Pulizia del filtro
B. Verificare I'eventuale presenza di ulteriori ostruzioni nel sistema. Utilizzare una
bacchetta o un bastoncino per rimuovere eventuali ostruzioni dal tubo telescopico o
dal tubo flessibile.

)

ATTENZIONE: - L'indicatore di controllo del sacco rimarra rosso se I'aspirapolvere viene
utilizzato con il sacco pieno, se € presente un’ostruzione o se i filtri sono sporchi. Se
utilizzato per un periodo di tempo prolungato con lindicatore di controllo del sacco rosso,
linterruttore di arresto elettronico spegnera I'apparecchio per impedire che si verifichi un
surriscaldamento. Se cid dovesse accadere, spegnere I'apparecchio, scollegare la spina
e risolvere il problema (vedere ‘Rimozione di un’ostruzione dal sistema’). In questo caso, il
reset automatico richiede circa 2 ore.

ACCESSORI E SPAZZOLE

Tutti gli accessori possono essere inseriti all’estremita dell’impugnatura del tubo
flessibile [2] o all’estremita del tubo.

+ L'accessorio 2 in 1* abbina diverse funzioni in un unico accessorio [Y]:

- Bocchetta per fessure — Per angoli e punti difficili da raggiungere.

- Spazzola a pennello — Per librerie, cornici, tastiere e altre superfici delicate.
+ Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici* [W] — Per la pulizia
delle scale o per la pulizia profonda di imbottiti e altre aree difficili. Particolarmente adatta
per rimuovere i peli degli animali domestici.
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IMPORTANTE: Non utilizzare la mini turbospazzola su tappeti a frange, pellicce o
moquette con pelo di oltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto con il rullo in
rotazione.

CHECKLIST UTENTE

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il
centro assistenza Hoover.

+ Spazzola Parquet* [X] — Per parquet e pavimenti delicati.

+ Lapresa elettrica a cui & collegato I'apparecchio & funzionante? Controllare collegando
un altro elettrodomestico.

+ Il sacco raccoglitore & pieno? Vedere “Manutenzione dell’apparecchio”.

« lIfiltro & ostruito? Vedere “Manutenzione dell’apparecchio”.

+ |l tubo flessibile o la spazzola sono ostruiti? Vedere “Rimozione di un’ostruzione dal
sistema”.

+ Se l'apparecchio viene utilizzato con contenitore raccoglipolvere pieno o con
un’ostruzione o con filtri sporchi, un interruttore termico lo spegne per evitarne il
surriscaldamento. Se cid dovesse accadere: spegnere, scollegare e corregere l'errore.
In questo caso, il reset automatico richiede circa 2 ore.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. E possibile acquistarle dal distributore
locale Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di
ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Qualita
Il conTrollo qualita Hoover & stato effettuato da enti indipendenti. | nostri prodotti vengono
realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.

Regolamento per la Garanzia

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate
nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore
presso il quale I'apparecchio & stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini
della garanzia, € necessario mostrare la fattura o un documento di acquisto equivalente.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

* Solo su alcuni modelli ** Solo su alcuni modelli, le spazzole possono variare secondo il modello
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LEER UW STOFZUIGER KENNEN

A. Draaggreep N. Zakhouder

B . Deurklink Zak 0. Zak

C. Zakklep P.  Pre-motor filter

D. Parkeerstand Q. Pre-motor filter omlijsting

E. Snoeroprolpedaal R. Uitlaatfilter

F.  Indicator zakcontrole S. Telescopische buis

G. Vrijgavegrendel deksel uitlaatfilter T.  Regelaar voor telescopische buis
H. Deksel uitlaatfilter U. Tapijt- en vloermondstuk

I. Variabele Stroom Controle Glijder V.  Regelschuif Zuiging

J.  AAN/UIT-pedaal W. Mini turboborstel* voor dierenharen
K. Buis X. Parketmondstuk®

L. Handgreep Y. 2in1-gereedschap*

M.  Zuigkrachtregeling

UW STOFZUIGER MONTEREN

Neem alle onderdelen uit de verpakking:

—_

Steek de buis in de stofzuiger en klik deze erin vast. [1]

2. Om de slang te verwijderen: druk eenvoudig op de twee vergrendelingen aan het
uiteinde van de slang en trek.

3. Bevestig de handgreep op de bovenzijde van de buis. [2]

4. Sluit, indien noodzakelijk, het onderste deel van de buis aan op het Tapijt- en

Vloermondstuk of de accessoires. [3]

UW STOFZUIGER GEBRUIKEN

Trek het netsnoer uit de stofzuiger en steek de stekker in het stopcontact. Trek het
snoer niet verder uit dan de rode markering. [6]

—_

n

Sluit de telescopische buis aan op het Tapijt- en Vioermondstuk [4] Stel de
telescopische buis vervolgens met de regelaar in op de gewenste hoogte en schuif de
buis omhoog of omlaag tot de meest comfortabele positie om te reinigen. [5]

Verstelderegelschuifvande zuigingop hetmondstukin functie van uw schoonmaakbehoeften.

- Reiniging van harde vloer — Verstel de regelschuif van de zuiging op het mondstuk naar
het symbool g&.
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- Standaard tapijt — Verstel de regelschuif van de zuiging op het mondstuk naar het
symbool g,

- Tapijt met lange franjes — Verstel de regelschuif van de zuiging op het mondstuk naar
het symbool .

Om de beste prestaties en efficiéntie op Tapijt te verkrijgen, zet u de regelschuif van de
zuiging op het symbool g1. De controle van de zuiging kan ook worden gebruikt om de
bedieningsduwkracht te verminderen.

3.  Zet de stofzuiger aan door op de aan/uit-knop op de stofzuiger zelf te drukken. [7]

4.  Verschuif de schuifregelaar voor variabel vermogen om het vermogen te verhogen of
te verlagen [8] en daarna kunt u beginnen met stofzuigen. [10]

o

Schakel de stofzuiger na gebruik uit door op de aan/uit-pedaal [7] te drukken. Trek
de stekker uit het stopcontact en druk op de knop van de oprolautomaat. Nu rolt het
netsnoer zichzelf weer op in de stofzuiger.

PARKEER- EN OPBERGSECTIE

De flexibele slang en de telescopische buis kunnen met behulp van de parkeerstand
tijdelijk worden weggezet, zowel tijdens het gebruik als wanneer het apparaat niet in
gebruik is. [11]

ONDERHOUD VAN DE STOFZUIGER

De stofzuigerzak vervangen

Als de stofzak indicator rood is, controleer de stofzak en vervang deze indien nodig.
Til de ontgrendelingshendel van de zakklep op en open de zakklep. [12]

Til de zakhouder op. [13]

Houd de zak met de houder boven een bak. [14]

Verwijder de zak en werp hem weg. [15]

Vouw een nieuwe zak [16] en steek de kraag in de zakhouder. [17]

Plaats de zak met houder terug in het apparaat.

No o s =

Sluit de deur in de richting van de pijl.

WAARSCHUWING: De klep van de stofzak sluit NIET zonder als de stofzak niet op de
stofzuiger is aangebracht. Controleer altijd of de stofzak aanwezig is wanneer u de klep sluit.

NIET VERGETEN: De stofzakindicator kan ook rood zijn bij een verstopping. In dit geval,
zie ‘Een blokkage uit het systeem verwijderen’.

Schoonmaken van de filters:
Voor optimale prestaties van uw stofzuiger wast u de pre-motorfilter na 5 maal de zak te
hebben vervangen.

* Alleen bepaalde modellen ** Mondstukontwerp kan varieren volgens modellen



De pre-motorfilter reinigen:

1. Trek omhoog aan de ontgrendelknop van de zakklep en verwijder de zakhouder.
[12,13]

2. Schuif het pre-motorfilterframe van de stofzuiger. [18]

Verwijder het filter van het frame. [19]

4.  Was het filter voor de motor met warm water [22] Laat het goed drogen [23] voordat u
het in de stofzuiger terugplaatst.

w

De uitlaatfilter reinigen:

1. Maak het uitlaatfilterdeksel los en verwijder het uitlaatfilterpakket. [20,21]

2. Was het uitlaatfilter in warm water [22]. Laat het goed drogen [23] voordat u het in de
stofzuiger terugplaatst.

NIET VERGETEN: Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen. In het
onwaarschijnlijke geval dat de filters beschadigd raken, vervangt u ze door originele
onderdelen van Hoover.

Gebruik het product niet zonder stofzuigerzak of filter.

Een blokkage verwijderen uit het systeem
Indien de stofzakindicator rood is:
1. Controleer of de zak vol is. Zo ja, zie ‘De stofzuigerzak vervangen’.
2. Als de zak niet vol is:
A. Moeten de filters worden gereinigd? Zo ja, zie ‘Het filter reinigen’.
B. Controleer of er ergens anders een blokkering in het systeem zit. Gebruik een stok
of buis om eventuele verstoppingen uit de telescopische buis of de flexibele slang
te verwijderen.

WAARSCHUWING: - De controleindicator van de zak zal rood blijven indien de
reiniger gebruikt wordt met volle zak, als er een blokkage is of als de filters vuil zijn. Een
elektronische beveiliging schakelt de stofzuiger uit om risico op oververhitting te voorkomen
als de stofzuiger lange tijd gebruikt wordt wanneer het indicatielampje voor zakcontrole rood
brandt. Als dit gebeurt, schakelt u de stofzuiger uit, haalt u de stekker uit het stopcontact
en corrigeert u de fout (zie ‘een blokkage uit het systeem verwijderen’). Het duurt 2 uren
voordat de beveiliging automatisch wordt uitgeschakeld.

ACCESSOIRES EN ZUIGMONDEN

Alle accessoires kunnen aangebracht worden aan het uiteinde van de handgreep
[2] van de slang of de buis.
* 2 in 1-hulpstuk* combineert verschillende functies in één hulpstuk [Y]:

- Kierenzuiger — Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen.

- Stofborstel — Voor boekenrekken, kozijnen, toetsenborden en andere delicate plaatsen.
+ Mini turboborstel* voor dierenharen [W] — Op trappen of voor het grondig reinigen van
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textielproducten en andere moeilijk schoon te maken plaatsen. Uitermate geschikt voor het
verwijderen van haren van huisdieren.
» Parketmondstuk* [X] — Voor parketvioeren en andere delicate vioeren.

BELANGRIJK: Gebruik het turbomondstuk en het miniturbomondstuk niet op tapijten met
lange franjes, op dierenhuiden of op tapijten dikker dan 15 mm. Houd het mondstuk niet stil
wanneer de borstel draait.

CHECKLIST GEBRUIKER

Mocht u problemen ondervinden met dit product, loop dan deze eenvoudige checklist na
voordat u uw Hoover dealer belt.

+ Kirijgt de stofzuiger wel stroom? Controleer dit met een ander elektrisch toestel.

+ Is de stofzak vol? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.

+ Is de filter verstopt? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.

+ Is de slang of de zuigmond geblokkeerd? Zie ‘Verstoppingen uit het systeem
verwijderen’.

+ Een thermische beveiliging schakelt de stofzuiger uit om oververhitting te voorkomen
indien het gebruikt wordt als het vol is of als er een blokkage of vuile filters zijn.
Indien dit gebeurt: schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en
verhelp de storing. Het duurt ongeveer 2 uren voordat de beveiliging automatisch
wordt uitgeschakeld.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Hoover reserveonderdelen en gebruiksartikelen
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw
Hoover verdeler. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Kwaliteit

De fabrieken van HOOVER zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze
producten worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan
de vereisten van ISO 9001.

Jouw Garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger
in het land waar het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn
verkrijgbaar bij de verdeler waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt
maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs kunnen voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

* Alleen bepaalde modellen ** Alleen bepaalde modellen, mondstukken

kunnen variéren afhankelijk van het model.
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CONHECA O SEU ASPIRADOR

A. Pega de Transporte M. Regulador de Sucéao
B. Trinco da Porta do Saco N. Suporte do Saco
C. Porta do Saco 0. Saco
D. Posicédo de Estacionamento P.  Filtro do Pré-motor
E. Pedal de Recolha do Cabo Q. Estrutura do Filtro Pré-motor
F.  Indicador do Estado do Saco R. Filtro de Exaustao
G. Trava de Liberacéo da Tampa S. Tubo Telescopico
do Filtro de Exaustao T. Adaptador do Tubo Telescépico
H. Tampa do Filtro de Exaustéo U. Bocal para Tapete e Pavimento
I. Controle Deslizante de V. Controlo Deslizante de Sucgéao
Poténcia Variavel W. Mini Bocal Turbo para Remocao
J.  Pedal LIGAR/DESLIGAR de Pelos de Animais*
K.  Tubo flexivel X. Escova para Parquet”
L. Pega do Tubo flexivel Y. Acessorio 2em1*

MONTAGEM DO ASPIRADOR

Retire todos os componentes da embalagem:

—_

Ligue o tubo flexivel ao corpo principal do aspirador, certificando-se de que encaixa
e fica bem fixo. [1]

2. Para retirar o tubo flexivel: basta premir as duas patilhas na extremidade do tubo
flexivel e puxar.

3. Conecte a pega da mangueira a extremidade superior do tubo. [2]

4. Ligue a extremidade inferior do tubo a escova para Pavimentos e Tapetes ou aos

acessorios, conforme necessario. [3]

UTILIZAR O SEU ASPIRADOR

Extraia o cabo de alimentacéo e ligue-o na fonte de alimentacdo. Nao puxe o cabo para
além do marcador vermelho. [6]

Apobs conectar o tubo telescopico ao Bocal para Carpete e Piso [4] ajuste o tubo
telescopico na altura desejada utilizando o dispositivo de ajuste, elevando-o ou
abaixando-o até a posigcéo de limpeza mais confortavel. [5]

—_

A

Ajuste o controle deslizante de succdo na escova de acordo com as suas necessidades de
limpeza.
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- Limpeza de Pavimentos Duros — Ajuste o controlo deslizante de sucg¢éo na escova
para o simbolo g&.

- Tapete Standard — Ajuste o controlo deslizante de sucgéo na escova para o simbolo g

-  Tapete de Pelo Alto — Ajuste o controlo deslizante de sucg&o na escova para o simbolo .

Para obter o melhor desempenho e eficiéncia em Carpete, ajuste o controle deslizante de
sucgéo para o simbolo . O controle de sucgédo também pode ser utilizado para reduzir a
forca de empurréo durante a operacao.

3.  Ligue o aspirador premindo o pedal Ligar/Desligar no corpo principal do aspirador. [7]

4. Deslize o Controle Rotativo de Poténcia Variavel para aumentar ou diminuir a poténcia
[8] e entdo vocé podera comecar a aspirar. [10]

5. Desligue ap6s o uso pressionando o pedal Liga/Desliga [7]. Desligue da tomada e

pressione o botéo de recolha do cabo para o enrolar no aspirador.

SECAO DE ESTACIONAMENTO E ARMAZENAMENTO

A mangueira flexivel e o tubo telescdpico podem ser encaixados temporariamente durante
0 uso ou quando nao estiverem em uso utilizando o espago de estacionamento. [11]

MANUTENCAO DO APARELHO

Substituicdo do Saco de Pé6

Se o indicador de verificagcdo do saco estiver vermelho, verifique 0 saco e, se necessario,
substitua-o.

Levante a trava de libertagéo da porta do saco e abra a porta do saco. [12]
Levante o suporte do saco. [13]

Segure 0 saco com o suporte sobre um caixote do lixo. [14]

Retire o saco e jogue-o fora. [15]

Dobre um saco novo [16] e insira o colar no suporte do saco. [17]
Reinstale de novo o saco com o suporte no equipamento.

No oMb~

Feche a tampa do saco.

ATENGAO: A porta do saco NAO ira fechar se o saco de p6 néo estiver colocado no
aspirador. Certifique-se sempre de que o saco esta presente ao fechar a porta do saco.

LEMBRE-SE: O indicador do estado do saco também pode ficar intermitente em caso de
obstru¢do. Neste caso consulte ‘Remocgé&o de uma obstrugéo do sistema’.

Limpeza dos Filtros:
Para manter o desempenho ideal do seu aspirador, lave o pré-filtro do motor e o filtro de
exaustéo a cada 5 trocas de saco.

* Apenas em Alguns Modelos ** O design da escova pode variar de acordo com o modelo



Limpeza o filtro pré-motor:

1.  Eleve o trinco de libertagédo da porta do saco para abrir a porta do saco e remova o
suporte do saco. [12,13]

2. Desliza a estrutura do filtro pré-motor do aspirador. [18]

Remova o filtro da estrutura. [19]

4. Lave o filtro pré-motor com agua morna [22] e deixe-o secar bem [23] antes de o
inserir no aspirador.

w

Limpeza o filtro de exaustao:

1. Desencaixe a tampa do filtro de escape e remova o conjunto do filtro de escape.
[20,21]

2. Lave o filtro de exaustdo em agua morna [22] e deixe-0 secar bem [23] antes de o
inserir no aspirador.

LEMBRE-SE: Nao utilize 4gua quente nem detergentes. Na eventualidade de os
filtros ficarem danificados, substitua-os apenas por pecas Originais Hoover.
Né&o tente utilizar o aspirador sem o respetivo saco ou o filtro montado.

Remocéo de uma obstrucéo do sistema

Se o indicador do estado do saco estiver vermelho:

1. Verifique se o saco esta cheio. Em caso afirmativo, consulte ‘Substituicdo do Saco de
Po’.

2. Se o saco nao estiver cheio, entao:
A. Osfiltros necessitam de limpeza? Em caso afirmativo, consulte ‘Limpeza do Filtro’.
B. Verifique se ha algum outro bloqueio no sistema - Use uma haste ou um cabo para

remover qualquer bloqueio do tubo telescopico ou da mangueira flexivel.

ATENGAO: - O indicador do estado do saco fica vermelho se o aspirador for utilizado
com o saco cheio, se existir um bloqueio ou se os filtros estiverem sujos. Se utilizado por
um periodo significativo de tempo com o indicador de verificacdo do saco vermelho, um
dispositivo eletronico de segurancga desligara o aspirador para evitar qualquer risco de
sobreaquecimento. Se isso acontecer, desligue o aspirador, desconecte-o e corrija a falha
(consulte ‘Remover um bloqueio do sistema’). Demorara aproximadamente 2 horas para
reiniciar automaticamente apés o corte.

ACESSORIOS E ESCOVAS

Todos os acessorios podem ser encaixados na extremidade da pega da mangueira
[2] ou na extremidade do tubo.

+ O acessorio 2em1* combina varias fungdes num Unico acessorio [Y]:

- Acessorio para Cantos — Para cantos e areas dificeis de alcancar.

- Escova de P6 — Para estantes de livros, molduras, teclados e outras areas delicadas.
+ Mini Bocal Turbo para Remocao de Pelos de Animais* [W] — Em escadas
ou para limpeza profunda de superficies téxteis e outras areas dificeis de limpar.
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Especialmente adequada para a remocao de pelos de animais.
« Escova para Parquet* [X] — Para pavimentos de parquet e outros pavimentos delicados.

IMPORTANTE: N&o utilize a escova Mini Turbo em tapetes com franjas compridas, peles de
animais e tapetes com altura superior a 15mm. Ndo mantenha a escova parada enquanto
esta em rotacao.

LISTA DE VERIFICACAO DO UTILIZADOR

Se tiver algum problema com o aparelho, preencha esta simples lista de verificagdo do
utilizador antes de chamar o servico de assisténcia Hoover local.

Ha fornecimento de energia elétrica para o aspirador? Verifique com outro aparelho
eléctrico.

O saco de p6 esta cheio? Consulte ‘Manutengéo do Aspirador’.

O Filtro estéa obstruido? Consulte ‘Manutencao do Aspirador’.

O tubo ou a escova estao obstruidos? Consulte ‘Remover uma obstrucdo do sistema’.
Um corte térmico desliga o aspirador para evitar o sobreaquecimento se for utilizado
cheio, entupido ou com filtros sujos. Se isso acontecer: desligue, desconecte da
tomada e corrija a falha. Levara cerca de 2 horas para o dispositivo de desligamento
automatico ser reiniciado.

INFORMAGOES IMPORTANTES

Pecas sobressalentes e Consumiveis Hoover

Substitua sempre as pecas por pecas originais Hoover. Eles estdo disponiveis no
seu revendedor Hoover local ou diretamente da Hoover. Quando encomendar pecas,
mencione sempre 0 numero do seu modelo.

Qualidade

As fabricas da HOOVER foram independentemente avaliadas em termos de qualidade.
Os produtos séo fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os
requisitos da norma ISO 9001.

A Sua Garantia

As condicdes de garantia para este aparelho séo as definidas pelo nosso representante
no pais onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condigbes junto do agente a
quem adquiriu o aparelho. A fatura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando
apresentar uma reclamacéo ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alteragdo sem aviso prévio.

* Apenas em Alguns Modelos ** Apenas alguns modelos, os bicos podem

variar de acordo com o modelo
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INFORMACION SOBRE EL APARATO

A. Asade transporte M. Regulador de succion
B . Pestillo de la portezuela de la bolsa N. Soporte para la bolsa
C. Portezuela de la bolsa O. Bolsa
D. Parking Slot P.  Filtro Pre-Motor
E. Pedal para recoger el cable Q. Chasis del filtro pre-motor
F.  Indicador de control de la bolsa R. Filtro de Descarga
G. Pestillo de liberacion de la S. Tubo telescépico
tapa del filtro de salida T.  Regulador del tubo telescépico
H. Tapa del filiro de salida U. Cepillo para alfombras y suelos
I. Control deslizante de V.  Deslizador de control de succién
potencia variable W. Cepillo Mini Turbo Pet para eliminacion
J.  Pedal de ENCENDIDO/APAGADO del pelo*
K. Manguera X. Tobera Parquet*
L. Manguera con mango Y. Herramienta 2en1*

MONTAJE DEL APARATO

Saque todas las piezas del embalaje.

—_

Conecte la manguera al cuerpo principal del limpiador, asegurandose de que encaje
y quede bloqueada en su posicion. [1]

2. Paraliberar la manguera: presione las dos pestanas en el extremo de la manguera y tire.
3. Conecte la empunadura al extremo superior del tubo. [2]
4. Conecte el extremo inferior del tubo a la boquilla para alfombras y suelos o a los

accesorios necesarios, si procede. [3]

USO DEL APARATO

Extraiga el cable de alimentacion y enchufelo a la toma de corriente. No debe continuar
tirando cuando llegue a la marca roja. [6]

Tras conectar el tubo telescopico a la boquilla para alfombras y suelos [4], ajuste el
tubo telescopico a la altura deseada utilizando el regulador del tubo telescopico y suba
o baje el tubo hasta la posicion de limpieza mas comoda. [5]

—_

N

Ajuste el control deslizante de succion de la boquilla segin sus necesidades de limpieza.

- Limpieza de suelos duros — Ajuste el control deslizante de succion de la boquilla al
simbolo .

- Alfombra estandar — Ajuste el control deslizante de succion de la boquilla al simbolo g
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- Alfombra de pelo largo — Ajuste el control deslizante de succién de la boquilla al
simbolo .

Para obtener el mejor rendimiento y eficiencia en alfombras, ajuste el regulador de succién
en el simbolo . El control de succion también se puede utilizar para reducir la fuerza de
empuje operativa.

3. Encienda el aspirador pulsando el pedal de encendido/apagado en el cuerpo principal
del aspirador. [7]

4. Deslice el regulador de potencia variable para aumentar o disminuir la potencia [8] y, a
continuacién, podra comenzar a aspirar. [10]

o

Apague el aparato al finalizar su uso pulsando el pedal de encendido/apagado [7].
Desenchufe el aparato y pulse el botén recogecable para recoger el cable en el interior
del aspirador.

SECCION DE ESTACIONAMIENTO Y ALMACENAMIENTO

La manguera flexible y el tubo telescopico pueden guardarse temporalmente, tanto
durante su uso como cuando no se utilizan, en la ranura de almacenamiento. [11]

MANTENIMIENTO DEL APARATO

Sustitucion de la Bolsa de Polvo

Si el indicador de control de la bolsa es de color rojo, verificar y, de ser necesario, sustituir
la bolsa.

1. Levante el pestillo de liberacion de la puerta de la bolsa y abra la puerta de la bolsa. [12]
Levante el soporte de la bolsa. [13]

Sostenga la bolsa con el soporte sobre una papelera. [14]

Retire la bolsa y deséchela. [15]

Doble una bolsa nueva [16] e inserte el collarin en el soporte de la bolsa. [17]

Vuelva a colocar la bolsa con el soporte en el aparato.

N o o MDD

Cierre la portezuela de la bolsa.

ADVERTENCIA: La puerta de la bolsa NO se cierra si la bolsa de polvo no esta colocada en
el aspirador. Asegurese siempre de que hay una bolsa al cerrar la puerta de la bolsa.

RECUERDE: En caso de atascarse, puede que el indicador de control de la bolsa sea de
color rojo. En este caso, consulte “Para eliminar obstrucciones en el sistema”.

Limpieza de filtros:
Para mantener 6ptimas prestaciones de su aspirador, lave el filtro Hepa Pre-Motor y el de
descarga al cambiar 5 veces la bolsa.

* Disponible solo en algunos modelos ** El disefio del cepillo puede variar segin el modelo



Limpieza del filtro pre-motor:

1. Levante el pestillo de liberacion de la portezuela de la bolsa para abrirla y retirar el
soporte de la bolsa. [12,13]

2. Deslice el armazdn del filtro pre-motor del aspirador. [18]

Extraiga el filtro del bastidor. [19]

4. Lave el filtro premotor con agua tibia [22] y déjelo secar [23] completamente antes de
insertarlo en el aparato.

w

Limpieza del filtro de salida:

1.  Desenganche la tapa del filtro de escape y retire el paquete de filtros de escape. [20,21]

2. Lave elfiltro de escape con agua tibia [22] y déjelo secar [23] completamente antes de
insertarlo en el aparato.

RECUERDE: No usar agua hirviendo o detergentes. En caso improbable de
dafarse los filtros, coloque un repuesto Hoover original.
No trate de utilizar el aparato sin montar la bolsa del polvo o el filtro.

Para eliminar obstrucciones en el sistema
Si el indicador de control de la bolsa es de color rojo:
1.  Compruebe si la bolsa esta llena. De ser asi, remitirse al capitulo “Sustitucion de la
bolsa del polvo”.
2. Si la bolsa no esta llena, entonces:
A. ;Cabe la posibilidad de que sea preciso limpiar los filtros? Si es asi, remitirse al
capitulo “Limpieza del Filtro”.
B. Compruebe si hay alguna otra obstruccion en el sistema: utilice una varilla o un palo
para eliminar cualquier obstruccion del tubo telescopico o la manguera flexible.

ADVERTENCIA: - El indicador de la bolsa permanecera rojo si el aspirador se utiliza cuando
la bolsa esta llena, si existe algin bloqueo o si los filtros estan sucios. Si se utiliza durante un
tiempo prolongado con el indicador de control de la bolsa en rojo, una proteccion electronica
apagara el aspirador para evitar ningun riesgo de sobrecalentamiento. De ocurrir esto,
apague el aspirador, desenchufelo y repare el fallo (véase “Para eliminar obstrucciones en
el sistema”). El corte tardara 2 horas en restablecerse autométicamente.

ACCESORIOS Y CEPILLOS

Todos los accesorios se pueden encajar en el extremo de la empunadura de la
manguera [2] o en el extremo del tubo.

» Herramienta 2 en 1* que combina varias funciones en un solo utensilio [Y]:

- Accesorio rincones — Para rincones y zonas de dificil acceso.

- Cepillo para polvo — Para estanterias, marcos, teclados y demas areas delicadas.
+ Cepillo Mini Turbo Pet para eliminaciéon del pelo* [W] — En escaleras o para la
limpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de limpiar. Especialmente adecuada
para eliminar los pelos de mascotas.
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IMPORTANTE: No utilice la mini tobera turbo para alfombras que tengan flecos largos,
estén hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superior a 15 mm. No
mantenga la boquilla inmévil mientras el cepillo esté girando.

LISTA DE COMPROBACION PARA EL USUARIO

Si surgiera algun problema con el producto, lleve a cabo las sencillas comprobaciones
que se enumeran a continuacion antes de llamar al Servicio Técnico de Hoover.

+ Tobera Parquet* [X] — Para suelos de parqué y demas suelos delicados.

+ ¢ Hay suministro de corriente para el aspirador? Pruebe con otro aparato eléctrico.

+ ¢Labolsa de polvo esta llena? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

+ ¢ Elfiltro esta bloqueado? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

+ ¢ Esta obstruida la manguera o el cepillo? Consulte “Para eliminar obstrucciones en el
sistema”.

+ Un corte térmico apaga el aspirador para evitar que se recaliente si se utiliza cuando
estéa lleno, cuando hay un bloqueo o los filtros estan sucios. Si esto llegara a ocurrir:
Apague el aparato, desenchufelo y subsane la averia. El corte tardara aproximadamente
2 horas en restablecerse automaticamente.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y Consumibles Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su
Servicio Técnico Oficial de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el
numero de serie del producto.

Calidad

Las fabricas de HOOVER han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes.
Nuestros productos se fabrican utilizando un sistema de calidad que cumple con los
requisitos de la norma ISO 9001.

Su Garantia

Las condiciones de garantia para este electrodoméstico estan definidas por nuestro
representante en el pais donde se vende. Puede obtener los detalles acerca de estas
condiciones en el establecimiento donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse
la factura de compra o el tiquet al hacer alguna reclamacion en virtud de las condiciones
de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

* Disponible solo en algunos modelos ** Solo para algunos modelos, los cepillos

pueden variar segiin modelo
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LZAR DIN STOVSUGER AT KENDE

- T

I

Beaerehandtag

Udlasningknap til poselag
Poselag

Parkeringslas

Pedalknap til ledningsoprulning
Indikator til posekontrol
Udlgserlas til deeksel til
udsugningsfilter

Deeksel til udsugningsfilter
Variabel indstillingsknap for sugekraft
TAND/SLUK-pedalknap
Slange

Slangehandtag

MONTERING AF DIN STOVSUGER

< Xs<cH®»DPDUVOZEXZ

Sugekontrol

Poseholder

Pose

Preemotorfilter

Preemotorens filterramme
Udsugningsfilter

Teleskopror
Reguleringsanordning til teleskoprar
Taeppe- og gulvmundstykke
Skyder til sugekontrol
Mini-turbomundstykke til dyrehar*
Mundstykke til parketgulv*

2-i-1 veerktgj*

Fjern alle komponenter fra emballagen:

—_

oD

Tilslut slangen til stevsugerens hoveddel, og serg for, at den klikker og lases pa

plads. [1]

For at frigare slangen: tryk blot pa de to lase i slangeenden, og traek.
Tilslut slangehandtaget til rarets gverste ende. [2]
Tilslut rarets nederste ende til taeppe- og gulvmundstykket eller evt. andet tilbehor,

om ngdvendigt. [3]

BRUG AF DIN STOVSUGER

Treek stromledningen ud, og seet den i stikkontakten. Traek ikke ledningen leengere ud

—_

n

end det rade maerke. [6]

Efter at have forbundet teleskoproret til teeppe- og gulvmundstykket [4] justeres
teleskoproret til den enskede hgjde, ved at bruge reguleringsanordningen pa
teleskopraoret, hvorefter roret haeves eller sankes til den mest komfortable

renggringsposition. [5]
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Indstil skyderen til sugekontrol pa mundstykket iht. dine rengaringsbehov.

- Rengering af hardt gulv — Indstil skyderen til sugekontrol p& mundstykket til symbol g&.
- Standardtzeppe — Indstil skyderen til sugekontrol p& mundstykket til symbolet 2.
- Tzeppe med lange fibre — Indstil skyderen til sugekontrol p& mundstykket til symbol ;.

For at opna den bedste ydeevne og effektivitet pa teeppet, skal du justere skyderen til
sugekontrol, s& det peger pa symbolet z1. Sugekontrollen kan ogsa bruges til at reducere
kraften under betjening.

3.  Teend for stovsugeren ved at trykke pa teend/sluk-pedalknappen pa selve stovsugeren. [7]

4.  Flyt skyderen til den variabel roterende sugestyrke for at oge eller reducere effekten [8],
hvorefter du kan begynde at stovsuge. [10]

o

Sluk efter brug ved at trykke pa teend/sluk-pedalknappen [7]. Treek stikket ud af
stikkontakten, og tryk pa knappen til ledningsoprulning for at rulle ledningen tilbage i
stavsugeren.

AFSNIT OM PARKERING OG OPBEVARING

Den fleksible slange og teleskoproret kan parkeres midlertidigt, mens de er i brug, eller
nar de ikke er i brug, ved hjeelp af parkeringslasen. [11]

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN

Udskiftning af stavposen

Hvis indikatoren for poseskift er rad, kontroller venligst, og om nedvendigt, udskift posen.
Loft udigserlasen til poselaget, og abn poselaget. [12]

Loft poseholderen op. [13]

Hold posen med holderen over en skraldespand. [14]

Fjern posen og smid den ud. [15]

Fold en ny pose [16] og indseet kraven i poseholderen. [17]

Placér posen med holderen i stovsugeren igen.

Luk poselaget.

No o s~

ADVARSEL: Poselaget lukker IKKE, hvis stevposen ikke monteres pa stevsugeren. Serg
altid for, at der er en pose i, nar du lukker poselagen.

HUSK: Posekontrolindikatoren kan veere rad, hvis der opstar en tilstopning. | dette tilfeelde
se ‘At fijerne en blokade fra systemet’.

Rensning af filtrene:
For at opretholde stovsugerens optimale sugeevne skal preemotorfilteret og udbleesningsfilteret
udskiftes efter hvert 5. poseskift.

* Kun for visse modeller ** Udformningen af mundstykket kan variere i forhold til modellerne



Rensning af preemotorfilter:

1. Loft poselagets udlgserlas for at abne poselaget og fiern poseholderen. [12,13]

2. Skub praemotorens filterramme fra stovsugeren. [18]

3.  Fjern filteret fra rammen. [19]

4 Vask praemotorfilteret med varmt vand [22], og lad den torre [23] fuldkommen for
den indseettes i stovsugeren igen.

Rengering af udsugningsfilteret:

1. Losn deekslet pa udsugningsfilteret og fjern udsugningsfilterpakken. [20,21]

2. Vask udstedningsfilteret med varmt vand [22], og lad det torre [23] helt for det
seettes i stovsugeren igen.

HUSK: Brug ikke meget varmt vand eller rengeringsmidler. Skulle det ske at
filtre bliver beskadiget, isaettes en original Hoover udskiftning.
Forsog ikke at anvende produktet uden en stovpose eller et filter isat.

Fjernelse af en tilstopning i systemet
Hvis posekontrolindikatoren er rod:
1. Kontroller om posen er fuld. Hvis den er, se ‘Udskiftning af stavpose’.
2. Hvis posen ikke er fuld, sa:
A. Treenger filtrene til at blive renset? Huvis ja, se ‘Rensning af filter’.
B. Kontrollér, om der er andre blokeringer i systemet — brug en stang eller et ror til
at fierne eventuelle blokeringer fra teleskoproret eller den fleksible slange.

ADVARSEL: - Kontrollampen for posen vil forblive red hvis stevsugeren er fuld, hvis
der er en tilstopning eller hvis filirene er snavsede. Hvis den anvendes i en bestemt
tidsperiode med rod posekontrolindikator, vil en elektronisk sikring slukke for stavsugeren
for at forhindre overophedning. Hvis dette forekommer, skal du slukke for stovsugeren,
treekke stikket ud og rette fejlen (se ‘Fjernelse af en tilstopning af systemet’). Det vil tage
ca. 2 timer for overbelastningssikringen nulstiller sig automatisk.

TILBEHOR OG MUNDSTYKKER

Alt tilbehgr kan szettes pa enden af slangehandtaget [2] eller pa enden af roret.

+ 2-i-1 veerktoj* kombinerer flere funktioner i ét veerktoj [Y]:
- Fugemundstykke — Til hjerner og omrader, der er vanskelige at komme til.
- Borstemundstykke — Til bogreoler, rammer, tastaturer og andre sarte omrader.
Mini-turbomundstykke til dyrehar* [W] — Pa trapper eller til rengering af
tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er sveere at rengore. Iszer velegnet il
fiernelse af dyrehar.
* Mundstykke til parketgulv* [X] — Til parketgulve og andre sarte gulve.

VIGTIGT: Brug ikke turbo- og mini-turbomundstykket pa teepper med lange fibre, skind
og pa teeppefliser, der er dybere end 15 mm. Hold ikke mundstykket stille, mens bgrsten
roterer.
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BRUGER-TJEKLISTE

Hvis du far et problem med produktet, skal du udfylde denne enkle bruger-tjekliste, for du
ringer til den lokale Hoover-service.

Virker stremforsyningen til stevsugeren? Kontroller venligst pa et andet elekirisk
apparat.

Er stovposen overfyldt? Se venligst under ‘Vedligeholdelse af stovsugeren’.

Er filteret tilstoppet? Se venligst under ‘Vedligeholdelse af stevsugeren’.

Er slangen eller mundstykket tilstoppet? Se ‘Fjernelse af en tilstopning fra systemet’.
En termisk sikring slukker for stgvsugeren for at forhindre overophedning, hvis den
bruges nar den er fuld, eller hvis der er en tilstopning eller beskidte filtre. Hvis dette
sker: sluk for stovsugeren, tag stikket ud af stikkontakten, og los fejlen. Det vil tage
ca. 2 timer, for overbelastningssikringen nulstiller sig automatisk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover reservedele og forbrugsstoffer
Udskift altid dele med eegte Hoover reservedele. Disse fas fra din lokale Hoover-forhandler,
eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller dele, skal du altid opgive dit modelnummer.

Kvalitet
HOOVERS fabrikker er blevet vurderet uafheeXngigt for kvalitet. Vores produkter
fremstilles med brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din Garanti

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det
land, hvor det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den
forhandler, apparatet er kebt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert
krav under disse garantibetingelser.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes

* Kun for visse modeller ** Kun pa visse modeller kan mundstykkerne variere alt efter modeltype
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BLI KJENT MED STOVSUGEREN DIN

A. Beerehandtak N. Poseholder

B . Posedorens utlgser O. Pose

C. Dar for pose P.  Motorforfilter

D. Parkeringsspor Q. Motorforfilterets ramme

E. Fotpedal for innrulling av ledning R. Utslippsfilter

F.  Posekontrollindikator S. Teleskopror

G. Utlgser for utslippsfilterets deksel T.  Teleskoprorjustering

H. Utslippsfilterets deksel U. Munnstykke til teppe og gulv
I.  Glidebryter for regulering av effekt V.  Sugekraftregulator

J.  PA/AV-Pedal W. Miniturbomunnstykke for dyrehar*
K. Slange X.  Munnstykke for parkett*

L. Slangehandtak Y. 2-i-1-verktoy*

M. Sugeregulator

SLIK MONTERER DU STOVSUGEREN

No o s~

Fjern alle komponenter fra emballasjen:

1. Koble slangen til stavsugerens hoveddel, og pase at den smetter pa plass og
lases fast. [1]

2. For algse ut slangen: Trykk inn de to lasene pa enden av slangen og trekk.
3. Fest handtaket pa den avre enden av slangen. [2]
4. Kople slangens nedre endestykke til munnstykket for teppe og gulv eller til annet

tilbeher om ngdvendig. [3]

SLIK BRUKER DU STOVSUGEREN

Trekk ut stramledningen og sett den inn i stikkontakten. Ikke trekk ledningen utover
det rode merket. [6]

Nar slangen er festet til munnstykket for teppe og gulv, [4] kan du justere
teleskopraret til onsket hoyde med justeringsmekanismen for & heve og senke roret
til posisjonen som er mest komfortabel for rengjgringen. [5]

—_

N
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- Rengjoring av hardt gulv — Juster sugekraftregulatoren pa munnstykket til symbolet

Juster sugekraftregulatoren pa munnstykket etter dine rengjaringsbehov.

ﬁ.
- Standard teppe — Juster sugekraftregulatoren pd munnstykket til symbolet .
- Langharet teppe — Juster sugekraftregulatoren pa munnstykket til symbolet .

For & fa den beste ytelsen og effektiviteten pa teppet, juster sugekraftregulator til symbolet
. Sugekontrollen kan ogsé brukes for & redusere skyvekraften.

3.  Skru pa stevsugeren ved a trykke pa av/pa-pedalen pa stovsugeren. [7]

4. Skyv pa effektbryteren for & gke eller redusere kraften [8] og start stevsugingen.
[10]

Sla av apparatet etter bruk ved a trykke pa av/pa-pedalen [7]. Koble fra ledningen
og trykk pa ledningsknappen for at ledningen skal kveiles opp i stavsugeren.

AVSNITT OM PARKERING OG OPPBEVARING

Den fleksible slangen og teleskopreret kan parkeres midlertidig nar stevsugeren er i bruk
eller nar den ikke er i bruk ved hjelp av parkeringssporet. [11]

VEDLIKEHOLD AV STOVSUGEREN

Bytte stovposen

o

Hvis posekontrollindikatoren er rad, ma du kontrollere, og hvis nedvendig, bytte ut posen.
Loft utlgseren til posederen og apne deren. [12]

Loft poseholderen. [13]

Hold posen med holderen over en avfallsbeholder. [14]

Fjern posten og kast den. [15]

Brett ut en ny pose [16] og fest ringen i poseholderen. [17]

Sett posen med holderen inn i stevsugeren.

Lukk daren til posen.

ADVARSEL: Dgren kan IKKE lukkes hvis stgvposen ikke er montert i stovsugeren. Pass
alltid pa at posen er satt inn nar du lukker posens dor.

HUSK: Posens kontrollindikator kan ogsa lyse radt hvis en tilstopping har oppstatt. Se
“Fjerne en tilstopping fra systemet” hvis dette er tilfelle.

Rense filtrene:
For & opprettholde optimal ytelse for din stevsuger, ma du vaske motorforfilteret og
utslippsfilteret etter hvert 5. posebytte.

* Bare enkelte modeller ** Munnstykkets design kan variere fra modell til modell



Rengjoring av motorforfilteret:

1. Apne dekslet til posen og fiern poseholderen. [12,13]

2. Skyv rammen til forfilteret ut av stovsugeren. [18]

3. Tafilteret ut av rammen. [19]

4. Vask forfilteret i lunkent vann [22] og la det torke [23] grundig for du setter det inn
i apparatet igjen.

Rengjoring av utslippsfilteret:

1.  Losne utslippsfilterets deksel og ta ut utslippsfilterpakken. [20,21]

2. Vask utslippsfilteret under lunkent vann [22] og la det tarke [23] for du setter det inn
i apparatet igjen.

HUSK: Ikke bruk for varmt vann eller vaskemidler. Huvis filteret mot formodning
skulle bli gdelagt, bruk en original erstatning fra Hoover.
Ikke prov a bruke produktet uten en stavpose eller filter innsatt.

Fjerne en tilstopping fra systemet
Hvis posens kontrollindikator lyser rodt:
1. Kontroller om posen er full. Hvis det er tilfellet, se “Bytte stovposen”.
2. Hvis posen ikke er full:
A. Trenger filteret & bli rengjort? Hvis det er tilfellet, sjekk “Rengjere filteret”.
B. Kontroller om det finnes andre tilstoppinger i systemet — bruk en stang eller en pinne
for & fierne eventuelle blokkeringer fra teleskopreret eller den fleksible slangen.

ADVARSEL: - Posekontrollindikatoren fortsetter & lyse radt hvis stovsugeren brukes
mens posen er full, hvis det finnes en tilstopping eller hvis filteret er skittent. Hvis
stovsugeren brukes over lengre tid med rad posekontrollindikator, vil en elektronisk
utkoblingsanordning sla av stevsugeren for a hindre risiko for overoppheting. Hvis dette
skulle skje, sla av stevsugeren, trekk ut stopslet og rett opp feilen (se “Fjerne en tilstopping
fra systemet”). Det vil ta 2 timer for sikkerhetsutkoblingen automatisk tilbakestilles.

TILBEHOR OG MUNNSTYKKER

Alt tilbehgret kan festes til enden av slangens handtak [2] eller til rorets endestykke.

+ 2-i-1-verktayet* kombinerer flere funksjoner i ett verktay [Y]:

- Flatt munnstykke — Til hjorner og steder som er vanskelige & komme til.

- Stovbearste — For bokhyller, rammer, tastatur og andre emfintlige omrader.
+ Miniturbomunnstykke for dyrehar* [W] — For trapper eller for dyp rengjering av
tekstiler og andre omrader som er vanskelige & rengjere. Er spesielt godt egnet til fierning
av dyrehar.
« Munnstykke for parkett* [X] — For parkettgulv og andre emtalige gulv.

VIKTIG: lIkke bruk miniturbomunnstykkene pa tepper med lange frynser, dyreskinn
eller pa tepper med en traddybde pa mer enn 15 mm. Munnstykket ma holdes i stadig
bevegelse mens bgrsten roterer.
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SJEKKLISTE FOR BRUKEREN

Hvis du har problemer med produktet, gar du gjennom denne enkle kontrollisten for du
ringer ditt lokale Hoover-servicekontor.

Far stovsugeren tilfort stram? Prov a koble annet elektrisk utstyr til stikkontakten.

Er stovposen overfylt? Se “Vedlikehold av stovsugeren”.

Er filteret blokkert? Se “Vedlikehold av stovsugeren”.

Er slangen eller munnstykket blokkert? Se “Fjerne en tilstopping fra systemet”.

En utkoblingsanordning slar av stevsugeren for & hindre overoppheting hvis den
brukes nar den er full, ved en tilstopping eller med skitne filter. Hvis dette skulle skje:
sla av, koble fra og rett feilen. Det vil ta omtrent 2 timer for sikkerhetsutkoblingen
automatisk tilbakestilles.

VIKTIG INFORMASJON

Reservedeler og forbruksdeler fra Hoover
Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler
eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Kvalitet
HOOVERS fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved
a bruke et kvalitetssystem som er i samsvar med I1SO 9001.

Din Garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der
det ble solgt. Detaljer vedrerende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet
ble kjopt. Salgskvitteringen ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i
denne garantien.

Kan endres uten forvarsel.

* Bare enkelte modeller ** Kun for enkelte modeller. Munnstykkene kan variere fra modell til modell
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LAR KANNA DIN DAMMSUGARE

Bérhandtag
Sparr till paslucka

Paslucka

A

B

C

D. Parkeringshake
E. Pedaltill sladdvinda
F.  Pasindikator

G. Frigoringssparr for

utblasningsfilterskydd

I

Skydd for utblasningsfilter

Skjutreglage till véljbar effektstyrning
PA/AV-Pedal

Slang

Handtag

z - x <

Sugreglerare

SATTA IHOP DAMMSUGAREN

Ta ur alla delar ur férpackningen:

Ss<cH®3pPDOVOZ

< X

Pashallare

Pase

Férmotorfilter

Ram for férmotorfilter
Utblasningsfilter
Teleskopror
Teleskoprorsreglage
Matt- och golvmunstycke
Sugreglage
Miniturbomunstycke fér borttagning av
djurhar*
Parkettmunstycke*

2-i-1 verktyg*

Koppla i slangen i dammsugarkroppen och se till sa att den knapper i lage. [1]

n

dra.

Anslut handtaget till 6vre &nden av roret. [2]

Sa har tar du loss slangen: Tryck bara pa de tva sparrarna pa slangens éande och

Anslut rérets nedre ande till matt- och golvsmunstycket eller tillbehéren vid behov. [3]

ANVANDNING

—_

Dra ur natsladden och koppla in den i ett vagguttag. Dra inte ut sladden langre &n
till den réda markeringen. [6]

N

Nar du har anslutit teleskoproéret till matt- och golvmunstycket [4] justerar du
teleskoproret till 6nskad héjd med hjélp av teleskoprérets justeringsreglage och
héjer eller sanker réret till den bekvamaste stadpositionen. [5]
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- Rengdring av harda golv — Justera sugreglaget pa munstycket till symbolen g.
- Standardmatta — Justera sugreglaget p& munstycket till symbolen g
- Langharig matta — Justera sugreglaget p& munstycket till symbolen .

Justera sugreglaget pa munstycket i enlighet med aktuellt stadbehov.

Stall in sugreglaget pa symbolen g for att uppné basta prestanda och effektivitet pa
mattor. Sugreglaget kan ocksa anvéandas for att minska tryckeffekten.

3. Sla pa dammsugaren med Pa/av-pedalen pa dammsugarkroppen. [7]

4.  Skjutreglaget for steglds effektjustering fér att 6ka eller minska effekten [8]. Déarefter
kan du bérja dammsuga. [10]

5. Nardu ar klar stanger du av dammsugaren med pa/av-pedalen [7]. Dra ur kontakten

och tryck pa knappen for sladdindragning fér att dra in sladden i dammsugaren igen.

PARKERING OCH FORVARING

Den flexibla slangen och teleskopréret kan placeras i parkeringsfastet vid tillfalliga pauser
under anvandning eller ndr dammsugaren inte anvands. [11]

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Utbyte av dammpase

Om pasindikatorn &r rod ska du kontrollera pasen och byta ut den vid behov.
Lyft upp pasluckans frigéringsspérr och 6ppna pasluckan. [12]

Lyft upp pashallaren. [13]

Hall pdsen med hallaren éver en papperskorg. [14]

Ta bort pasen och slang den. [15]

Vik ihop en ny pase [16] och séatt in kragen i pashallaren. [17]

Satt tillbaka pasen med hallaren i apparaten.

N o o s~ 0D~

Stang pasluckan.

VARNING: Pasluckan gar INTE att stinga om dammpasen inte ar monterad pa
dammsugaren. Se alltid till att pasen &r pa plats nar du stanger pasluckan.

KOM IHAG: Pasindikatorn kan ocksa bli rod om det har skett en tilltappning. Se i sa fall
avsnittet "Avlagsna en blockering i systemet”.

Rengoring av filtrena:
Tvatta formotorfiltret och utblasfiltret efter vart femte pasbyte for att bibehalla
dammsugarens optimala prestanda.

* Endast vissa modeller ** Munstycksdesign kan variera beroende pa modell



Rengéra férmotorfiltret

1. Lyft upp pasluckparren for att Gppna pasluckan och ta bort pashallaren. [12,13]

2.  Dra ut formotorfiltrets ram fran dammsugaren. [18]

3. Avlagsna filtret fran ramen. [19]

4. Tvatta formotorfiltret i varmt vatten [22] och lat det torka [23] ordentligt innan du
satter tillbaka det i dammsugaren.

Rengora utblasningsfiltret:

1. Lossa locket for utblasningsfilter och ta bort filterpaketet. [20,21]

2. Tvatta avgasfiltret i varmt vatten [22] och Iat det torka [23] ordentligt innan du satter
tillbaka det i dammsugaren.

KOM IHAG: Anvand inte hett vatten eller rengéringsmedel. Om filtren mot
formodan skulle skadas ska de erséattas med en &kta Hoover-reservdel.
Anvand inte produkten utan dammpase eller filter.

Ta bort en blockering fran systemet
Om pasindikatorn ar rod:
1. Kontrollera om pasen ar full. Ga i s fall till avsnittet "Utbyte av dammpase”.
2. Om pasen inte ar full:
A. Behover filtren rengéras? Ga i sa fall till avsnittet "Rengéring av filter”.
B. Kontrollera om det finns nagra andra blockeringar i systemet — Anvand en stang
eller en pinne for att ta bort eventuella blockeringar fran teleskoproret eller den
flexibla slangen.

VARNING: - Passymbolen forblir rod om dammsugaren anvéands nar pasen &r full, om
det finns en blockering eller om filtren &r smutsiga. Om den anvéands en langre tid medan
pasindikatorn lyser rtt, stanger en elektronisk sékring av dammsugaren for att férhindra
6verhettning. Om detta intraffar slar du avdammsugaren, drar ut sladden och réattar till felet
(se "Ta bort en blockering fran systemet”). Det tar 2 timmar innan 6verhettningsskyddet
aterstalls automatiskt

TILLBEHOR OCH MUNSTYCKEN

Alla tillbeh6r kan monteras pa slanghandtagets dnde [2] eller pa rorets ande.

« 2-i-1-verktyg* kombinerar flera olika funktioner i ett verktyg [Y]:
- Verktyg for springor — F6r hérn och svaratkomliga utrymmen.
- Dammborste — Fér bokhyllor, ramar, tangentbord och andra k&nsliga utrymmen.
« Miniturbomunstycke fér borttagning av djurhar* [W] - | trappor eller for djuprengéring
av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt fér borttagning av djurhar.
+ Parkettmunstycke* [X] — Fér parkettgolv och andra kénsliga golv.

VIKTIGT: Anvand inte turbo- och miniturbomunstycket pa mattor med langa fransar,
djurfallar eller mattor med hogre lugg &n 15 mm. Hall inte munstycket stilla pa en plats
nar borsten roterar.
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CHECKLISTA FOR ANVANDARE

Om du har ett problem med produkten, slutfér denna enkla checklista fér anvandare, innan
du ringer ditt lokala Hoover servicekontor.

« Har dammsugaren tillgang till fungerande stromférsérjning? Kontrollera genom att
koppla in en annan eldriven apparat.

« Ar dammpasen 6verfylld? Se "Underhall av dammsugaren”.

« Arfiltret igensatt? Se "Underhall av dammsugaren”.

« Ar slangen eller munstycket igensatt? Se "Ta bort ett stopp i systemet”.

+ En varmeséakring stdnger av dammsugaren for att férhindra dverhettning om den
anvands nér den ar full, om det finns en blockering eller om filtren &r smutsiga.
Om detta skulle intraffa: Stang av, dra ur kontakten och atgarda felet. Det tar cirka
2 timmar innan Gverhettningsskyddet aterstalls automatiskt.

VIKTIG INFORMATION

Hoover reservdelar och férbrukningsvaror

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran narmaste
Hoover-aterforsaljare eller direkt frdn Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du
bestéller delar.

Kvalité
HOOVERS fabriker har kvalitetsbedémts av oberoende organisationer. Vara produkter
tillverkas enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven fér ISO 9001.

Din Garanti

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten
séljs. Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp
nar man kréver erséttning enligt garantin.

Specifikationerna kan andras utan féregdende meddelande.

* Endast vissa modeller ** Endast vissa modeller, munstycken kan variera beroende pa modell
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LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

Kantokahva

Pélypussilokeron kannen salpa
Pélypussilokeron kansi
Sailytys

Johdon kelaus painike

Pélypussin tayttymisen ilmaisin

®mmoowy

Poistoilmasuodattimen

kannen vapautussalpa

I

Poistoilmasuodattimen kansi

Tehons&adon liukupainike
Virtapainike

Letku

Kahva

z - X <

Imutehon saadin

LAITTEEN KOKOAMINEN

Pura kaikki osat pakkauksesta:

Liitd kahva putken ylédosaan. [2]

Mo np =

LAITTEEN KAYTTO

< X

s<cHwnpPpUOVOEZ

Pélypussin pidike
Pélypussi

Moottorin esisuodatin
Moottorin esisuodattimen kehys
Poistoilmasuodatin
Teleskooppiputki
Teleskooppiputken saadin
Matto- ja lattiasuulake
Imunhallinnan liukus&adin
Lemmikkielainten karvojen
miniturbosuulake*
Parkettisuulake*®
2in1-varuste*

Liita letku imurin runkoon ja varmista, ettéd se naksahtaa ja lukittuu paikalleen. [1]
Letkun irrottaminen: paina kahta letkun p&éssé olevaa salpaa ja veda.

Liitd putken alapda matto- ja lattiasuulakkeeseen tai tarvittaessa lisdvarusteisiin. [3]

1. Veda johto esiin ja kytke pistoke pistorasiaan. Ved4 johtoa ulos enintdan punaiseen

merkkiin asti. [6]

2. Kun olet kytkenyt teleskooppiputken matto- ja lattiasuulakkeeseen [4], s&ada
teleskooppiputki haluamallesi korkeudelle kayttamalla teleskooppiputken saadinta
ja nosta tai laske putki mukavimpaan kayttdasentoon. [5]

S&ada imunhallinnan liukusaadinté suulakkeessa puhdistustarpeiden mukaan.

- Kovien lattiapintojen puhdistus — S&adé imunhallinnan liukusdadin suulakkeessa

symbolin & mukaan.
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-  Tavallinen matto — S&adé imunhallinnan liukus&adin suulakkeessa symbolin
mukaan.

- Pitkdhapsuinen matto — Sdada imunhallinnan liukuséadin suulakkeessa symbolin
@ mukaan.

Saavutat parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja tehokkuuden matolla saatamalla
imunhallinnan liukuséatimen symbolin g mukaan. Imunhallintaa voi kayttdd myds
tyéntévoiman pienentamiseen.

3.  Kaynnistd imuri painamalla rungon virtapainiketta. [7]

4. Liu'uta tehon liukusaadinta lisatéksesi tai vahentadksesi tehoa [8] ja aloita sitten
imurointi. [10]

Sammuta kayton paatyttya painamalla virtapainiketta [7]. Irrota pistoke virtalahteesta
ja kelaa johto takaisin imuriin painamalla kelauspainiketta.

SAILYTYS JA VARASTOINTI -0SIO

Letku ja teleskooppiputki voidaan laittaa valiaikaisesti s&iléén niiden ollessa kaytdssa tai
pois kaytosta kayttdmalla kiinnitysuraa. [11]

LAITTEEN KUNNOSSAPITO

Pélypussin vaihto

o

Jos pdlypussin merkkivalon vari on punainen, tarkista pélypussi ja vaihda se tarvittaessa.
Nosta pélypussin lokeron vapautussalpa ja avaa lokeron kansi. [12]

Nosta pussinpidike yl6s. [13]

Pitele pidikkeesséa olevaa podlypussia roska-astian ylla. [14]

Irrota pussi ja heité se pois. [15]

Taita uusi polypussi [16] ja aseta kaulus poélypussin pidikkeeseen. [17]

Aseta poélypussi pidikkeineen takaisin laitteeseen.

No o s~

Sulje lokeron kansi.

VAROITUS: Pussiluukku El sulkeudu, jos pélypussia ei ole laitettu imuriin. Varmista aina
ennen poélypussin luukun sulkemista, ettd pussi on paikallaan.

MUISTA: Polypussin merkkivalo voi olla punainen, jos laitteessa on tukos. Katso tallgin
lisatietoja kohdasta “Tukoksen poistaminen imurista”.

Suodattimien puhdistaminen:
Jotta imurisi suorituskyky olisi paras mahdollinen, pese moottorin edesséa oleva suodatin
ja poistoilmansuodatin joka 5. pélypussin vaihdon yhteydessa.

* Vain joissakin malleissa ** Suulakkeen muoto saattaa vaihdella mallista toiseen



Moottorin edessé olevan suodattimen puhdistaminen:

1. Nosta polypussilokeron salpaa avataksesi lokeron ja irrota pussin pidike. [12,13]

2 Liu’uta moottorin edessé olevan suodattimen kehys laitteesta. [18]

3. Irrota suodatin kehyksesta. [19]

4 Pese moottorin edessé oleva suodatin lampdisellda vedella [22] ja anna sen kuivaa
[23] ennen kuin asetat sen laitteeseen.

Poistoilmasuodattimen puhdistaminen:

1. Avaa poistosuodattimen kansi ja irrota poistosuodatinpakkaus. [20,21]

2.  Pese poistoilmasuodatin [Ampimalla vedelld [22] ja anna sen kuivua [23] hyvin ennen
kuin asetat sen laitteeseen.

MUISTA: Al3 kéaytéd kuumaa vettd tai pesuaineita. Siidé epatodennakdisessé
tapauksessa, ettd suodattimet vaurioituvat, hanki tilalle alkuperdinen Hoover-
varaosa.

Ala yritd kayttda imuria ilman pdlypussia tai suodatinta.

Tukoksen poistaminen imurista
Jos pussin merkkivalo on punainen:
1. Tarkista, onko pélypussi tdynna. Jos on, katso ohjeet kohdasta “Pélypussin vaihto”.
2. Jos pussi ei ole tdynna, tarkista:
A. Ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa? Jos ovat, katso ohjeet kohdasta
“Suodattimen puhdistus”.
B. Tarkista, onko laitteessa jokin muu tukos. Poista tukos teleskooppiputkesta tai
letkusta kepin tms. avulla.

VAROITUS: - Pélypussin merkkivalo pysyy punaisena, jos imuria kaytetdan polypussin
ollessa taynna, jos imurissa on tukos tai jos suodattimet ovat likaisia. Jos imuria on kdytetaan
pidemman aikaa pussin merkkivalon palaessa punaisena, sdhkdinen virrankatkaisin kytkee
laitteen pois péaaltad ylikuumenemisvaaran vaélttdmiseksi. Jos néin tapahtuu, kytke imuri
pois paaltd, irrota pistoke pistorasiasta ja korjaa vika (katso kohta "Tukoksen poistaminen
imurista”). Katkaisu nollautuu automaattisesti 2 tunnin kuluessa.

LISAVARUSTEET JA SUULAKKEET

Kaikki lisédvarusteet sopivat letkun kahvaan [2] tai putken padhén.

+ 2in1 Tool* -suutinta voidaan kayttda useaan eri tarkoitukseen [Y]:

- Rakosuulake — Nurkkia ja vaikeapaasyisia alueita varten.

- Pélyharja — Kirjahyllyja, kehyksia, ndppaimistdja ja muita kevyttd imutehoa vaativia

pintoja varten.

+ Lemmikkieldinten karvojen miniturbosuulake* [W] — Voit imuroida portaita tai
syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia alueita. Sopii erityisesti
elainten karvojen poistamiseen.
+ Parkettisuulake* [X] — Parketin ja muiden arkojen lattiapintojen imurointiin.

TARKEAA: Al4 kayta miniturbosuulaketta imuroidessasi pitkahapsullisia mattoja, eldinten
taljoja tai mattoja, joiden nukan pituus on yli 15 mm. Al4 pida suulaketta paikoillaan
yhdessa kohdassa harjan pyoériessa.

KAYTTAJAN TARKISTUSLISTA

Jos laitteen kaytdssé ilmenee ongelmia, kéy l&pi ndmé vianmééritysohjeet ennen kuin
otat yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

+ Toimiiko virtaldhde? Tarkista tdma toisella sahkolaitteella.

+ Onko pélypussi liilan tdynna? Katso lisatietoja kohdasta “Laitteen huolto”.

+  Onko suodatin tukkeutunut? Katso lisatietoja kohdasta “Laitteen huolto”.

+ Onko letku tai suutin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta "Tukoksen poistaminen
imurista”.

+ Lampdvirrankatkaisin kytkee imurin pois pé&éltd ylikuumenemisen vélttdmiseksi,
jos sita kaytetaan taynna, jos siind on tukos tai jos suodattimet ovat likaiset. Jos
nain tapahtuu: kytke pois p&alta, irrota pistoke ja korjaa vika. Katkaisu nollautuu
automaattisesti noin 2 tunnin kuluessa.

TARKEAA TIETOA

Hooverin varaosat ja kulutustarvikkeet

Kéytéa vain alkuperéisid Hooverin varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-
jalleenmyyjalta tai valtuutetusta huoltoliikkeesta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa
laitteen tyyppinumero.

Laatu
HOOVERINtuotantolaitoksissaontehtyriippumatonlaadunarviointi. Tuotantoprosessimme
tayttavat ISO 9001 -laatujérjestelmén vaatimukset.

Takuu

Taman laitteen takuuehdot maérittelee sen maan edustaja, josta laite on ostettu.
Yksityiskohtaiset tiedot ndistéd ehdoista saa laitteen myyneelté jalleenmyyjéltd. Tdéméan
takuun mukaisia vaateita esitettdessé on esitettava laitteen myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

* Vain joissakin malleissa ** Vain joissakin malleissa, suulakkeet saattavat vaihdella mallista riippuen
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dAoya pe To povréAo

HTTOpPEi VO Sla@EpEl av

i TOU OKPOPUOioU



FNQPIZTE TH ZYZKEYH ZAZ

A.  AaPn petagopdg N. Bdon otepéwong ocakoUAag
B . KAciotpo mopTOag GaKoUAAg O. ZakoUAa
C. KdAuppa tng oakoUAag P.  ®iATpo TIpIv TO POTEP
D. Eykotn o1d6peuong Q. MMAaioio @iATpou TTPIV aTTd TO HOTEP
E. MevrdA epiéNIENg kaAwdiou R.  ®iAtpo aépa
F.  Auyxvia eAéyxou cakoUAag S. TnAeokoOTTIKOG CWARVOG
G. Mavdaio amac@aiiong T.  Mnxaviopog pubuiong
KOAUpPATOg QIATpou 60U TNAEOKOTTIKOU OCWARvVa
H. KdAuppa @iAtpou ££6d0u U. MéApa xahiwv kal datTédwv:
. ONoBnTApag pubuiong IoXU0G V. PubuioTtig eAéyxou avappopnong
J.  Meviah ON/OFF W. Mivi akpoguoio Turbo yia
K. EUkautTog cwAfvag OTTOPAKPUVONG TPIXWVY KOTOIKIOIWV*
L.  AaBr eUKauTrTou cwARva X.  TéApa mTapké*
M. PuBuiotig avappdenong Y. Epyaheio 2 o€ 1*

ZYNAPMOAOIHZH THZ ZKOYTNAZ

AaipéaTte 6Aa Ta EQPTAMATA OTTO TN CUCKEUATIQ.

1. ZuvdéoTe Tov €UKAUTITO CWAAVA OTO KUPIO OWHA TNG OKOUTTOG, QPOVTICOVTAG VO
KOUNTTWOEI Kal va ao@alioel atn 8éon Tou. [1]

2. Tia va eAeuBepwoeTe TOV €UKOUTITO CWANvVA: TMECTE ATTAWG Ta dUO PAVTOAO TTOU
UTTAPXOUV OTO GKPO TOU €UKOUTITOU OWAAVA Kal TPaBAETE. atTAWG TTaTAO0TE Ta dUOo
pavdaha 010 AKPO TOU CWARVA Kal TPAPRAETE.

3. ZuvdéoTe Tn Aafr) o1o dvw AKPo Tou owAnva. [2]

4. ZuvdéoTe TO KATW GKPO TOU CWARVO OTO aKpo@UOIo yia XaAid kai Odmeda r oTa

ageooudp, v arraiteital. [3]

OAHrIIEZ XPHZEQZ

=€TUAIETE TO KOAWDIO PEUPATOG Kal CUVOEDTE TO O€ pia Trpida. Mnv TpafdTe To KAAWSIO
TTéPav TNG KOKKIVNG orjuavong. [6]

A@oU ouvdéoeTe TOV TNAEOKOTTIKO CWARVA OTO AKPOPUGIO XaAIWV Kol daTTédou
[4] PuBpioTe Tov TNAEOKOTTIKO CWAARVA OTO €mMOUPNTO UWOG XPNOIUOTIOIWVTAG TOV
PUBUIOTA TOu TNAECKOTTIKOU GWARVA Kal avuywaoTe R XOUNAWGOTE Tov owAAva atnv
o avetn 6€on kabapiopou. [5]

PuBpioTe 10 puBUIOTIKO €AEyXOU avappod@nNoNG OTO AKPOPUOIO avAAOya PE TIG AVAYKEG
Kabapiopol oag.

- KaBapiopog okAnpwv damédwv — Pubuiote 70 OUPOPEVO KOUWTT  €AEyXOU
avappoPnaong oTo akpo@Ualo oTo cUUBOAO BR.

—_

A

60

- Kavoviké xoAi — PuBuioTe 1o puBuioTiké eAéyxou avappd®nong 0To akpo@Uaio OTO
oUuBoAo g,

- XaAi pe ynAo6 mélog — Pubpuiote To cupduevo KOUWTTi EAEyXou avappopnang oTo
OKPOPUCI0 OTO GUHBOAO .

MNa va emTuxeTe TNV KOAUTEPN OTTOGdOC0N Kal ATrodOTIKOTNTA O€ XaAid, pubuioTe TO
PUBUIOTIKO eAéyxou avappognang oto auppoho gy O €leyxog avappdenong UTIOPEi
€TMiONG va xpnoipotroinBei yia Tn peiwon g duvapng wbnang Asiroupyiag.

3.  EvepyotroioTe Tn oKoUTIa TTATWVTOG TO TTEVTAA on/off aTov Kopuod Tng okouTrag. [7]

4.  XUpeTe TO PUBMIOTIKO PETABANTHG I0XUOG YIa VO QUENOETE A va PEIWOETE TNV I0XU [8]
KaI JETE YTTOPEITE va EEKIVAOETE TO OKOUTTIONA PE NAEKTPIKA okouTra. [10]

ATTEVEPYOTTIOINOTE TN OUOKEUN OTO TEAOG TNG XPNONG TIATWVTOG TO TTEVTAA
gvepyotroinong/atrevepyotroinong [7]. BydAte 1o @ig atmd Tnv Tpida Kol TTATAOTE TO
TIANKTPO TUAIypaTOg KaAwdiou yia va TUAIXTED TTAAI TO KAAWdIO peUPOTOG PEOT OTN
oKkouTra.

ATNOOGEZH KAI ANNOOHKEYZH ZYZKEYHZ

O eUKauTTOG OWAAVOG KOl O TNAEOKOTNIKOG CWAAvAg pTTopolv va TotrofeTnBouv
TTpoowpIvé Katd Tn xprjon r étav dev xpnoiyotroiolvTal, oTn B€on atmobrikeuong. [11]

2YNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

AvTIKOTAOTOON TNG OAKOUAAG OKOVNG

Edv o &eiktng eAéyxou GaKOUAQG gival KOKKIVOG TTOPOKOAW €AEYETE Kal, €AV XPEIACeTal,
AVTIKOTAOTAOTE T GAKOUAQ.

1.  EnkwoTe 10 pavraho ateAeuBépwaong TnG TOPTAG TNG CAKOUAAG Kal avoigte Tnv
TopTa TNG. [12]

2nKwaoTe TN BAKN TNG TodvTag TTPOG Ta Travw. [13]

KpaTAoTe TNV gakoUAa pe Tn BAkN TTavw atod évav kado. [14]

A@aipéaTe TV TOAVTA Kail TTETAETE TNV. [15]

AimmAwoTe pia véa TodvTa [16] kal ToroBeTAaTE To KOAdPO OTN BAKN TNG TodvTag. [17]
TotroBetr|oTE Eava TN COKOUAQ P Tn BrKN 0T GUOKEUN.

KAgioTe TO KATTAKI COKOUAOG.

o

No oD

MPOZOXH: H mopTa Tng oakoUuAag okévng AEN Ba kAgioel edv n ookoUAa okOvng Oev
ToTroBeTnBei oTn okoUTra. Na BefaiwveaTe TTAvTa OTI N 0akoUAa gival oTn Béon Tng oTav
KAEIVETE TNV TTOPTA GAKOUAAG.

YMNENOYMIZH: Edv n cuoKeun €X€l UTTOUKWOEI N KOKKIVN £VOEIEn eAéyxou Ba avayel Ze
QUTAV TNV TTEPITITWOT, AvaTPEETE TNV «ATTOPAKPUVOT OKOUTTIOIOU aTTO TO GUGTAHAY.

KaBapiopog Twv @IATpwV:
MNa va diatnpnoete TN BEATIOTN amdd00N TNG OKOUTTAG, TTAPAKAAOUME VO TTAEVETE TO QIATPO
TIPIV TO JOTEP KAl TO PIATPO £E6O0U pETE aTTO KABE 5 aAAYEG TAKOUAAG.

* Movo o€ opiopéva povréda  ** H oxedioon Tou akpo@uaoiou utropei va Siapépel avdAoya e To povTéAo



KaBapiopog Tou @iATpou Trpiv TO POTEP:

2NKWOTE TO JAVTOAO TNG TTOPTAG TNG TOAVTAG VI VA AVOIEETE TNV TTOPTA TNG TAAVTAG
Kal agaip€aTe T BKn TNG T04vTag. [12,13]

>UpeTe TO TTAdiCI0 QiATPOU TTPIV TOV KIVATHPA atrd TN oKouTra. [18]

A@aipéaTe To QiATpo atrd 1o TTAaiclo. [19]

[MAUveTE TO QIATPO TTPO-POTEP PE XAIOPO VEPO [22] Kal aPrioTE TO VO OTEYVWOEl [23]
KOA& TTPIV TO TOTTOBETACETE OTN OKOUTIA.

PON

KaBapiopog Tou @iATpou e§6d0u:

1.  =EKOUPTTWOTE TO KAAUPUO TOU QIATPOU e€aywYNG Kal aaipéoTe To aUoTNUa GIATpoU
egaywyng. [20,21]

2. TAovete 10 QiATpO €€aywyng pe XAopod vepd [22] kal apAaTe TO va oTeyvwaoel [23]
KOA& TTPIV TO TOTTOBETACETE OTN OKOUTIA.

NA OYMAZTE: Mn xpnoIYOTIOIEITE KAUTO VEPO 1| ATTOPPUTTAVTIKG. 2Tn OTIAVIO
TTEPITTITWON TTOU Ba TTPOKANBE {NUIG OTA QIATPA, AVTIKATAOTACTE TA UE £VA YVIOI0
@iATpo Hoover. Mn QOKIUACETE VO XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV XWPIG TN TAKOUAQ
oKOvVNG A TO QiATpO.

ATTOopdKpPUVON AVTIKEIMEVOU TTOU PPACOEl TO CUCTNHA
Edv n évdeign eAéyxou oakoUAag eival KOKKIVN:
1. EAéyEre edv n oakoUAa gival yepdrn. Edv val, avatpéfte otnv evoTnTa AVTIKATAOTAON
TNG OOKOUAQG OKOVNGY.
2. Edv n cakoUAa dev givail yepdTn, TOTe:
A. MATTwg xpeidlovtal kaBdpiopa T @iATpa; Edv val, avatpéére oTtnv evotnta
«KaBapiopog @iATpouy.
B. EAéyEre av uttdpyel KaTTolo AAAO PTTAOKAPIoNA OTO oUCTNHA - XPNOIYOTIOINOTE
Mia p&Rdo 1 évav aTUAO yia va aQaipéCTETE OTTOIO0NTIOTE UTTAOKAPIOUA aTTd TOV
TNAEOKOTTIKO OWANAVA 1] TOV EUKAUTITO CWANVA.

MPOZOXH: -Hévdeign eAéyxou cokoUAag BaTrapapeivel KOKKIVN EGV N OKOUTTA XPNOIJOTIoINBET
6tav N oakoUAa gival YERATN, €AV UTTAPXEl QVTIKEIMEVO TTOU @PACOEl TO oUCTNUA 1] €4V TA
@iATpa gival Aepwpéva. Edv xpnoipotroinBei yia peydAo xpovikd didotnua pe Tnv Evoeign
eAéyxou oaKoUAAG KOKKIVN, pia NAEKTPOVIKA ac@dAeia Ba aTTevepPyoTToINaEl TNV GKOUTIO
yla va oTToTpéWel TUXOV Kivouvo utrepBépuavong. Edv guufei autd, atrevepyoTToinoTe Tn
oKoUTTa, ByaATe atod Tnv Tpida kai dlopBwoTe TN BAARN (deite «Apaipeon amoppagng amod
T0 oUOTNHAY). Oa XPEIOOTOUV 2 WPEG YIA VO ETTAVAPUBUIOTEI QUTOPATA N SIAKOTT.

EZAPTHMATA KAI AKPOO®YZIA

OAa Ta e§apTAPATA JTTOPOUV va TOTTo0eTNB0UV 0TN AdBN Tou eUKAUTITOU CwARva [2]
fl OTO AKPO TWV CWARVA.

» EpyaAegio 2 o€ 1* cuvduddel TTOAEG AsiToupyieg ae éva epyaleio [Y]:
- PUyxog kaBapiopol ywviwyv — [Na ywvieg kai dBuoTTpoaiTa onueia.
- BoUptoa §eokoviopatog — Na pa@ia, TAaiola, TTANKTPoAdyIa Kol GAAEG euaioBnTeg
TTEPIOXEG.
* Mivi akpo@Uoio Turbo yia amropdkpuvong TpIXwv KATolKidiwv* [W] — e okdAAeg
N yia BaBU kaBapIioud € UPACUATIVEG ETTIQAVEIEG KAl GAAEG TTEPIOXEG TTOU KaBapidovTal
OUOKOAQ. 181aiTEPa KATAAANAO IO TNV OTTOUAKPUVAN TPIXWY KATOIKISIWV.
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EMIZHMANZH: Mn xpnoiyoTtrolgite Ta méApaTa turbo kai pivi turbo o€ xaAid pe pakpia
KpOoola, o€ GAOKATEG KAl XOAIG PE TTEAOG PHEYAAUTEPO TwV 15 XIAlooTWwv. Mnv KpaTaTe TO
TEAPO OKiVNTO EVW TTEPIOTPEPETAI N BoUpToa.

AIZTA EAEMXOY XPHZTH

Edav avriyetwtioete TPORANUA pe T TTPOIGV, TTPIV OTTEUBUVOEITE OTIG UTTNPETIEG TEXVIKNAG
uttooTAPIENG Hoover Service,kavte Toug EAEyXOUG TTOU akoAouBouv.

e MéApa apkE* [X] — MNa Tapké kal dAAa euaioBnTa ddTreda.

* Ymdpyel pevpa otnv Trpida TTou £X€1 ouvoEBEi N NAEKTPIKA oKoUTTa; EAEYETE TO pE KATTOI
GAAN NAEKTPIKA OUOKEUN.

* H oakoUAa okOvng eival UTTEPTTANPNG; AVOTPEETE OTNV EVOTNTA «ZUVTPNON OKOUTTAGY.

» Eival gpaypévo 10 @iATpo; AvaTpéETe TNV EVOTNTA «ZUVTHPNON OKOUTTAGY.

» Eival @payuévo 10 akpo@UaGIo 1 O €UKANTITOG OWAAVAG; AvaTpECTE OTO KEQAAQIO
«ATtropdkpuvan okouTridiou atrd To GUCTAUAY.

*  Mia BepuIKy aOQAAEIQ ATTEVEPYOTTOIEI TN OKOUTTA YIO VO OTTOTPEWEI TNV UTTEPBEPUAvVON
€AV XpnolyoTroigiTal OTav gival yePATn 1 UTTdpxel atroepadn i Bpwuika @iATpa. Av
QUTO TTPETTEI VO GUMBED: aTTEVEPYOTTOINOTE, ATTOOUVOEDTE Kal dlopBwaTe TN BAGRN. Oa
XPEIOOTOUV TTEPITIOU 2 WPEG YIA VO ETTAVOPUOUIOTEI auTOpaTa N SIOKOTTH.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ

AvtaAAakTIKa Kal avaAwoipa Hoover

Xpnoipotroleite pévo yvAoia avioAAakTIkG Hoover. Ta avrtaAAakTika Hoover diatiBevTal
atd Tov ToTKG avTiTpéowTro Hoover 1 atreuBeiag ammd mn Hoover. Katd tnv mapayyeAia
€CAPTNUATWY VA AVOPEPETE TIAVTA TOV APIOUO JovTEAOU.

MoiétnTa

Ta epyOotdoia Hoover éxouv uTroaTel TTOIOTIKO éAeyxo ammd avefdpTnToug @opeic. Ta
TTPOIOVTA YOG KATOOKEUACOVTAl PJECW TOU CUCTAMOTOG TTOIOTNTOG TO OTTOI0 TTANPEEi TIG
TTpodiaypa@ég Tou TrpotuTrou 1ISO 9001.

Eyyunon

O1 6pol 10K00G TNG £yyUNONG TNG CUOKEUNG KaBopifovTal atrd ToV avTITTPOCWITTO TNG XWPAG
aTnv oTroia £X€l TTpayuaToTToindei N TwAnaon. MepiocdTePeg TTANPOPOPIEG OXETIKA JE TOUG
6poug eyylnong UTTOPEITE va ¢nNTACETE ATTO TNV TTWAATPIO ETAIPIO TTOU QYOPACATE TN
ouokeun. H Tpookduion Tou atrodeIKTIKOU ayopdg gival Baclikr) TpoUlTtréBeon yia Tnv IoxXU
NG €yyunong.

O kataokeuaoTAg diarnpei 10 dIKaiwpa va eTQEPEl AAAAYEG XWPIG TTPOYEVEDTEPN
evnuépwon.

* Movo o€ oplopéva HOVTEAQ * MOvo yla opIopEVA MOVTEAD, TO TTEAJATA EVEEXETAI

va Slagpépouv avdAoya PE TO HOVTEAO
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O3HAKOMbLTECbH C YCTPOUCTBOM BALLEIO MbIJIECOCA

A. Pydyka ons nepeHocku M. PerynaTtop MOLLHOCTW BcacblBaHWS
B . 3amok gBepLbl MeLLka N. [epxatenb meLuka
ans cbopa nbinu 0. Meuwok
C. [sepua oTceka MellKka P.  TNpeamoTopHbIA UnsTp
Ansa cbopa nbinu Q. Pamka npegmoTtopHoro cunstpa
D. T[lapkoBO4YHbIV Na3 R. BbixogHow comnetp
E. KHomka cmaTtbiBaHWA LWHypa S. Teneckonuyeckas Tpyba
F.  WHankaTtop 3anonHeHus T.  Perynsartop Teneckonuyeckown TpyObl
MeLlKa Ansa cbopa neinm U. Hacapgka non/kosep
G. 3Bauenka peLueTtku V. [MonsyHok ynpasneHus
BbIXOAHOro hunsTpa MOLLIHOCTbIO BCACbIBAHNSA
H. PeweTtka BbIxogHOro cunsrpa W. Mwhu Typ6owieTka ans
I. TonsyHOK perynupoBK/i MOLLHOCTM yAaneHus WepCcTy XXUBOTHbIX™
J.  KHonka BKI1./BbIKI1. X. Hacagka gnsa y6opku
K. WnaHr TBEPAbIX MONOB*
L. PykosaTka wnaHra Y. Hacapgka 2-B-1*

CBOPKA MNbINIECOCA

[locTaHbTe cOoCTaBHbIE YacTK Nbinecoca n3 YNaKOBKW:

1. TNpucoeamHuTe LWNaHr K KOpNycy Nbiniecoca Ao LWenyka n ydoeantech, YTo OH HagexXHO
3adumkcumposaH. [1]

2. Ytobbl OTCOEOAMHUTL LUMIAHT, MPOCTO HaXMWUTE [Be 3allenkyu Ha KOHLUE LunaHra u
NnoTsiHUTE ero Ha cebs.

3. TlpucoeanHuTe pyKosTKY K BEPXHEMY KOHLY TpyObl. [2]

4. YcTaHoBUTE HacafKy AN YMCTKM KOBPOB M TBEPAbIX HaMorbHbIX MOKPLITUA WK

OPYryto HeobxoaMMyo HacazKy Ha HWXHWUIA KoHel, TpyObl. [3]

SKCIMNYATALUA NbINIECOCA

M3BneknTe LWHYp NUTaHNA 1 NOAKMIOYNTE BUMKY LUHYPa K PO3ETKE 3NEeKTPOnuUTaHus.
3anpeluaeTcs BbITArMBaThL LWHYP Aanee KpacHom oTMeTku. [6]

lMocne nopcoenmHeHus Teneckonuyeckon Tpybbl kK Hacagke non/kosep [4]
oTperynupynTe AnuHy TpyObl C MOMOLLBIO perynaTopa, BbiABUras unv 3agsuras ee
0o Hanbonee yao6Horo ans y6opku nonoxeHust. [5]

OTperynupyinte MON3yHOK YNpaBreHUss MOLUHOCTbIO BCacbiBaHWA Ha Hacagke B
3aBMCUMOCTM OT NOTpeBHOCTM.

- Yuctka TBepablX nosnoB — [lepemecTute MNOM3YHOK ynpasneHma MOLLUHOCTbIO
BCacblBaHNA OO CMMBONa !‘5

—_

N
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[Mepemectute nNON3yHOK YMpaBneHUa MOLYHOCTbIO

CtaHgapTHbIA KoBep —
BCaCblBaHWS O CMMBONA (.
KoBpoBoe nokpbITUE C ANIMHHLIM BOPCOM — epeMecTuTe Non3yHoK ynpasneHns
MOLLHOCTbIO BCAChIBAHNSA 10 CUMBOMA .

[ns OOCTMXKEHUS MakCMMaribHOM MPOM3BOAUTENBLHOCTU PEKOMEHAYETCS MEPEMECTUTb
MOI3yHOK ynpaBneHns MOLLHOCTbIO BcackbiBaHUs 40 cMBona . C nomoLLblo perynsatopa
MOLLHOCTM BCacCblBaHUsi TakKKe MOXHO YMEHbLUMTb Yycunue, Heobxogumoe Ansi
nepeMeLLeHnst Hacaaku npu ybopke.

3.  BkntouuTe nbinecoc, Haxas kHonky Bkn./Bbikn. Ha kopnyce neinecoca. [7]

4. TepeaByHLTE NON3YHOK perynatopa, YTobbl yBeNUYMTb UM YMEHbLUNTb MOLLHOCTb
BcacbiBaHus [8], mocne yero MoxHo npucTtynatb K yoopke. [10]

3aBepLunB yHOPKyY, BLIKMIOYMTE NbINECoc, HaxaB Ha neganb Bkn./Beikn. [7]. Mocne
OTKITKOYEHUS OT CETU MUTaHNS LUHYP MOXHO yOpaTb BHYTPb Nblfiecoca, HaxkaB KHOMKY
CMaTbIBaHWS LUHYpa.

NAPKOBKA U XPAHEHUE NbIJIECOCA

Bo Bpems yGopku nnu korga nbiniecoc He NCMoNb3yeTcst TMOKMIA LUNaHT U TeNeCcKonmnyeckyro
TpyOy MOXHO 3aKpenuTb C MOMOLLIbIO MapKOBOYHOro nasa. [11]

yXoA 3A MNbIJIECOCOM

3ameHa MeLKa ans c60pa Nbiyin

Ecrn MHONKATOP 3anofIHEHNA MeLLKa ropuT KpacHbIM, NpoBepbTe COCTOAHUE MeELLKa U B
cny4yae HeobxoaUMOCTN 3aMeHUTE.

MogHUMKUTE 3amMOK ABepLbl OTCEKa MeLLKka ANnsa coopa Mbinn 1 oTkporTe Aepuy. [12]
MopHuMuTE AepxaTtenb Melka ans céopa neinu. [13]

YaepxuBanTe MELLOK Hag MYCOPHbIM BeApOM 3a pydky. [14]

M3BneknTe MeLLok 1 BbibpockTe ero. [15]

Cnoxute HOBbI MeLlok [16] 1 BcTaBbTe ero roproBuHy B gepxatenb. [17]
YcTaHOBMTE MELLOK C iepXaTeneM B nblnecoc.

3akpoviTe oBepLy OTCeka MeLlka a5is cbopa nbinu.

o

No oo kr~Dh=

BHUMAHME: [sepua otceka ans meluka HE 3akpoetcs, ecnv meLwlok ans cbopa nbinu
He ycTaHOBneH B nbinecoc. [eped 3akpbiTMeM OBepubl OTCeKa ANnd Mellka Bcerga
npoBepsINTe, yCTaHOBMEH NN MELLOK Ana cbopa nbinu.

NMOMHWUTE: WHpukaTtop 3anorHeHus Meluka Takke MOXEeT ropetb KpacHbIM npu
3acopeHuu wwnadra unu Tpyoku. Cm. pasgen «YcTpaHeHne 3acopoB B CUCTEMEY.

OuucTka hunbTpoBs:
Ons nopgpepxaHus onTuMarnbHOM addeKTMBHOCTM paboTbl Mbiriecoca NpPOMbIBaNTE
NPeaMOTOPHBIV U BbIXOAHOM PUMBTPbI MOCHE KaXaon NATOV 3amMmeHbl MeLLKa Ans cbopa nbinu.

* Tonbko Y HEKOTOpPbIX mogenen ** KOHCprKLlVIﬁ Hacagku MOXeT MeHATbCA B 3aBUCUMOCTU OT Moaenu



OuucTka npegMoTopHOro cunbrpa:

1. TNogHumwnTe 3awenky ABepLbl OTCeKa ANs MeLka, 4YToObl OTKpPbITb ABEpuy, U
N3BreknTe aepxartenb Mellka anga cbopa neinu. [12,13]

BbITAHUTE pamKky npegMoTopHoro dunstpa U3 nelnecoca. [18]

BbiHbTE ounbTp 13 pamku. [19]

[MpomoiniTe npegMoTOpHLIM UnLTP Tennon Bodow [22] n AanTe emy MOMHOCTbLIO
BbICOXHYTb [23] nepen ycTaHOBKOW B Mblriecoc.

PON

OuucTka BbixogHoro dunesrpa:

1. OTKpONTE KpbILIKY OTCEKa BbIXOAHOro oUNbTpa 1 BbiHbTE NakeT dounstpos. [20,21]

2.  [MpomonTe BbIXxOQHOW OUNLTP TEMMOM BOAoN [22] n AariTe eMy NOMHOCTBLIO BbICOXHYTb
[23] nepen ycTtaHoBKOW B nblnecoc.

MOMHMTE! 3anpelaetcs npoMbiBaTe PUALTPbLI FOPAYEn BOAON U MOKOLLMMU
cpeactBamu. Ecnn cpunbTpbl BCe ke OKaXyTCsl MOBPEXAeHbl, 3aMeHuUTe KX
opurMHanbHbIMK hunsTpamm Hoover.

3anpelyaeTca ncnonb3oBaHWe nbinecoca 6e3 mewka Ans cbopa nbinv unu
YCTaHOBIEHHOTO PUNbLTPA.

YcTpaHeHue 3acopoB B cUcTemMe
Ecnu nHavkatop 3anofnHeHns MeLlka roput KpacHbIM:
1. MpoBepkTe, He 3anonHeH Ny MeLLok Ans cbopa nbinu. Ecnu 3anonHeH, cm. pasagen
“3ameHa meLlka ans céopa nbin’.
2. Ecnu meLwok He 3anonHeH, Toraa:
A. lpoBepbTe, HE HYXHO N ounucTUTb punbTp. Ecnn 3anonHeH, cm. pasgen
“OuncTtka cpunsrpa”.
B. TMpoBepbTe, HET N Apyrvx 3acopoB B cucTeme. C NOMOLLbIO CTEPXKHS UMW MarKu
yOoanuTte 3acop M3 TeNneckonu4eckomn TpyObl Unu rmMbKoro LunaHra.

BHUMAHME: - VIHavkaTop 3anonHeHnsi MeLlKa OCTaeTcsi KpacHbIM, €CMu Bbl NOMb3yeTechb
MNbINIECOCOM C 3amnofHEHHBbIM MELLKOM, a Takke B Cryyae 3acopa B Tpybe unu wnare
NN Npu rpasHbix unsrpax. Ecnn neinecoc anutensHoe Bpemsi paboTaer ¢ KpacHbIM
MHOMKATOPOM TMPOBEPKU MeLLKa, pene TEnnoBOW 3aluTbl OTKIOYMT MbIIECOC BO
n3bexaHune ero neperpesa. B aTom criydae BbIKMOYUTE MbINECOC, OTCOEAVHUTE €ro oT
CETU NUTaHUs 1 ycTpaHuTe npobnemy (cM. pasgen «YCTpaHeHue 3aCopoB B CUCTEMEY).
Mocne Takoro OTKMYEHMS MbINecoc aBTOMaTUYECKM BOCCTaHABNMBAETCS A5l paboThl 3a
2 yaca.

AKCECCYAPbI U HACAOKU

Bce akceccyapbl MOXXHO pa3MeCcTUTb Ha KOHLIE PYUKM LinaHra [2] unv Teneckonmnyeckon
TpyObl.

* Hacapka 2-B-1* coyeTtaet B cebe Heckonbko dyHKumiA [Y]:
- LLleneBas Hacaaka — [NpegHa3HayeHa ans O4UCTKM YIIoB U TPYAHOAOCTYMHbBIX MECT.
- LlleTka ans yaaneHus nbinu — N8 KHWKHBIX NOMOK, pamMoK KapTWH, KnasuaTtyp 1
NPoYMX OEeNUKaTHBIX MOBEPXHOCTEWN.
* MuHu TypbolieTka anAa yaaneHusa wepcTty XUBOTHbIX* [W] — [ina y6opku nectHuL,
UM rmyboKoN OYMCTKM TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEW W APYrMX TPYAHOOOCTYMHbIX MECT.
OcobeHHO noaxoanT Ans yaaneHus WepPCTU XUBOTHbIX.
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¢ Hacagka pna y6opku TBepabix nonoB* [X] — [Ons napkeTHbIX MOMoB W Opyrux
OenukaTHbIX MOBEPXHOCTEN, TPEDYHOLLMX OCTOPOXKHOIO 06paLleHus.

BHUMAHMUE! He ucnonb3ynte mMuvHu TypOOLLETKY Ha KOBpax C ANVMHHON Gaxpomon,
LLKYpaX XXMBOTHbIX 1 KOBpax C BOPCOM ASnHHee 15 mm. He oepxuTe Hacaaky HEMoaBMXXHO
BO BPEMSI BPALLEHMWS LLETKU.

NMAMATKA MNMOJIb3OBATENA

Ecnn y Bac BO3HWMKNW 3aTpyAHEHWs B Xofde 3KChnyatauun Mbinecoca, nonpobynTte
YCTaHOBUTb MPUYMHBI MEMKNX HEeMonaaok nepen obpalleHWeM B MECTHbIV CEPBUCHbIV
LeHTp npogykummn Hoover.

» [Nopaetca nu Ha Nbinecoc paboyee HanpspkeHne? MNpoBepbTe HanMune anekTpuyecTsa
C NMOMOLLIbIO APYrOro arieKTpuyeckoro npubopa.

* He nepenonHeH nu meLwok Ans coopa nbinn? CMm. pasaen «Yxogd 3a nbifiecocomy.

* He 3acopeH nu dounbtp? Cm. pasgen «Yxogd 3a nbliiecocom».

* Het nn3acopa B wnaHre nnm Hacagke? CMm. pasgen «YcTpaHeHve 3acCopoB B CUCTEMEY.

» TennoBoe pene OTKMOYaET Mbiecoc BO n3bexaHne neperpesa B criyyae paboTebl C
MOSIHbIM MELLKOM, MpW HanmuMuuu 3acopa wnun rpsisHoro dwunetpa. B Takom criyvae:
BbIKIMIOYNTE MbIN1ECOC, OTKIOYUTE €ero OT 3J1EKTPOCEeTU U yCTpaHNUTe HeUcnpaBHOCTb.
[ina aBTOMaTUyeckoro cbpoca TeNoBOro pefe noTpebyercs 0Kono 2 Yacos.

BAXHAA NHO®OPMALUA

3anacHble YacTu un PacxogHble maTepuanbl
Mpu 3ameHe YacTen Ucnonb3yTe TONbKO OpUrMHarbHbIE 3anacHble YacTu U pacxofHble
mMatepuanbsl KomnaHun Hoover. VIx MoXHO npruobpecTn y MecTHoro aunepa Hoover nnm
HernocpeacTBeHHO B komnaHum Hoover. [Npu odopMneHun 3akasa Ha 3anacHble 4YacTu
0653aTenbHO yKa3biBaniTe HOMep Mogeny npubopa.

KauectBO

3aBogbl komnaHun HOOVER npolunv He3aBUCKHMYO OLEHKY kadecTBa. Halua npoaykuusi
N3roTaBnNMBaETCs C MPUMEHEHMEM CUCTEMbI Ka4eCcTBa, Y40BMNETBOPSOLEN TpeboBaHNSM
ctangaprta ISO 9001.

YcnoBusa MapaHTumn

YcnoBuns rapaHTMm Ha AaHHbIM Npubop onpefensaTca HalwvM NpeacTaBuTenemM B CTpaHe
ero npogaxu. lNMoapobHyto MHdopMaL Mo 06 3TMX YCIOBUSIX MOXKHO MOMYyYMTb Y NpodasLa,
y KkoToporo 6bin npuobpeteH npubop. MNpn NpeabsABNeHUU MPETeH3Ui Mo rapaHTum
HeobxoanMo NpefoCcTaBMTb TOBAPHbIN MW KACCOBBIA Yek.

NHdopMaLms MOXeT GbiTb M3MeHeHa 6e3 NpeABapuTENbHOTO YBeAOMIIEHUS.

* TonbKo Yy HEeKOTOpbIX Moaernewn ** TonbKo ANs HeKoTopbIX Moaenen. Hacaaku moryT

oTnn4yaTbCs B 3aBUCUMOCTHU OT Mogenu



67 * Tylko w niektérych modelach ** Ksztalt szczotek i koricowek moze rézni¢ sie w zaleznosci od modelu



* Tylko w niektérych modelach ** Ksztatt szczotek i koicowek moze rozni¢ sie w zaleznosci od modelu






ELEMENTY ODKURZACZA

A.  Uchwyt do przenoszenia N. Obsada worka

B. Zatrzask klapy worka O. Worek

C. Worek P.  Filtr przed silnikiem

D. Gniazdo Q. Rama filtra przed silnikiem
E. Przycisk zwijania przewodu R. Filtr wylotowy

F.  Wskaznik wypetnienia worka S. Rura teleskopowa

G. Uchwyt zwalniajgcy pokrywe filtra wywiewnego  T.  Regulacja rury teleskopowej
H. Pokrywa filtra wywiewnego U. Szczotka dywanowo-podtogowa
I.  Suwak regulacji mocy V.  Suwak regulacji sity ssania
J. Przycisk WL./WYL. W. Turboszczotka mini do

K. Waz usuwania siersci zwierzgt*
L.  Uchwyt na waz X.  Szczotka do parkietow*

M. Regulator sity ssania Y. Narzedzie 2w1*

MONTAZ ODKURZACZA

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania:

—_

Podtagcz waz do obudowy gtownej odkurzacza, upewniajac sige, ze zostat
zatrzasniety i zablokowany na swoim miejscu. [1]

2. Aby zwolni¢ wagz: naci$nij dwa zatrzaski na koricbwce weza i pociggnij. wystarczy
nacisng¢ dwa zatrzaski na koricu weza i pociggnac.

3. Podtacz uchwyt do goérnego korica rury. [2]

4. Podtgcz dolny koniec weza do koricowki do dywandw i poditog lub, w razie potrzeby,

do innych akcesoriéw. [3]

KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

Wyciagnij przewod zasilajgcy i podtacz go do zasilania. Nie nalezy wycigga¢ przewodu
poza czerwony znacznik. [6]

Po podtgczeniu rury teleskopowej do szczotki dywanowo-podtogowej [4]] dostosuj
dtugos$¢ rury do zgdanej wysokosci za pomoca regulatora rury teleskopowej, podnoszac
lub opuszczajgc jg do najbardziej komfortowej pozycji podczas odkurzania. [5]

—_

N

Ustaw suwak regulaciji sity ssania na szczotce odpowiednio do potrzeb odkurzania.

- Czyszczenie podiég twardych — Ustaw suwak regulacji sity ssania na szczotce na
symbolu g&.
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-  Standardowy dywan — Ustaw suwak regulacji sity ssania na szczotce na symbolu g
- Dywan o dtugim wtosiu — Ustaw suwak regulaciji sty ssania na szczotce na symbolu .

Aby uzyskac najlepszg wydajnosc¢ i efektywnosé na Dywanie, ustaw suwak regulacji ssania na
symbolu g Za pomocg regulacii sity ssania mozna réwniez zmniejszy¢ roboczg site pchania.

3.  Wiacz odkurzacz, naciskajac przycisk Wt/Wyt. znajdujgcy sie na obudowie gtbwne;j
odkurzacza. [7]

4.  Przesun regulator obrotow o zmiennej mocy, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ moc [8], a
nastepnie mozesz rozpoczg¢ odkurzanie. [10]

Po zakoriczeniu pracy wytacz odkurzacz za pomocg pedatu Wt/Wyt. [7]. Wyjmij wtyczke
z gniazdka i nacisnij przycisk zwijania przewodu, aby zwing¢ przewod zasilajacy z
powrotem do odkurzacza.

PRZERWA W PRACY | PRZECHOWYWANIE

Waz elastyczny oraz rure teleskopowg mozna tymczasowo odstawi¢ podczas pracy lub
po jej zakoriczeniu, korzystajgc z uchwytu do gniazda. [11]

KONSERWACJA URZADZENIA

Wymiana worka na kurz

Jesli wskaznik wypetnienia worka zaswieci sie na czerwono, nalezy sprawdzi¢ i w razie
potrzeby wymieni¢ worek.

o

Podnie$ uchwyt zwalniajacy klape worka i otwérz klape. [12]
Podnies$ obsade worka do gory. [13]

Przytrzymaj worek nad koszem. [14]

Wyjmij worek i wyrzu¢ go. [15]

Zt6z nowy worek [16] i wsun jego kotnierz w uchwyt worka. [17]
Zamontuj worek z powrotem w urzgdzeniu.

No oMb~

Zamknij klapke worka.

Ostrzezenie: Pokrywa worka NIE zamknie sig, jesli worek na kurz nie zostanie zamontowany
w odkurzaczu. Przy zamykaniu drzwiczek zawsze
upewnij sie, ze worek jest obecny.

ZAPAMIETAJ: Wskaznik wypetniania worka moze $wieci¢ na czerwono takze w przypadku
wystapienia niedroznosci. W takim przypadku patrz rozdziat ,,Usuwanie niedroznosci z uktadu”.

Czyszczenie filtrow:
Aby uzyska¢ optymalng wydajnos¢ odkurzacza, nalezy wyptukac filtr zainstalowany przed
silnikiem po kazdych 5 wymianach worka.

* Tylko w niektérych modelach  ** Ksztatt szczotek i koricowek moze r6zni¢ sie w zaleznosci od modelu



Czyszczenie filtra przed silnikiem.

1. Zwolnij zatrzask pokrywy odkurzacza by wyja¢ worek. [12,13]

2. Zsun ramke filtra wstepnego z odkurzacza. [18]

3. Usun filtr z ramy. [19]

4.  Filtr wstepny nalezy umy¢ cieptg wodg [22] i przed wiozeniem do odkurzacza
pozostawi¢ do doktadnego wyschniecia [23].

Czyszczenie filtra wywiewu:

1. Zwolnij pokrywe filtra wylotowego i wyjmij zesp?ét filtra wylotowego. [20,21]

2. Filtr wylotowy nalezy umyé pod cieptg wodg [22] i pozwoli¢ mu doktadnie wyschna¢
[23] przed wiozeniem do odkurzacza.

ZAPAMIETAJ: Nie stosowaC gorgcej wody ani detergentow. W mato
prawdopodobnym przypadku uszkodzenia filtra nalezy zastgpi¢ go oryginalnym
filtrem Hoover.

Nie wolno podejmowac préb eksploatacji odkurzacza bez zatozonego worka na
kurz lub filtra.

Usuwanie niedroznosci z uktadu
Jesli wskaznik wypetnienia worka swieci na czerwono:
1.  Sprawdz, czy worek jest petny. Jesli tak, zobacz rozdziat ,Wymiana worka na kurz”.
2. Jesli worek nie jest petny, to:
A. Czy trzeba wyczysci¢ filtry? Jesli tak, zobacz rozdziat ,,Czyszczenie filtrow”.
B. Sprawdz, czy w systemie nie ma innych zatorow — uzyj preta lub drgzka, aby
usuna¢ wszelkie zatory z rury teleskopowej lub elastycznego weza.

OSTRZEZENIE: - Wskaznik wypetnienia worka bedzie $wieci¢ sie na czerwono, jesli odkurzacz
jestuzywany przy wypetnionym worku, jesli obecna jest niedroznos¢ lub jeslifiltry sg zabrudzone.
Jesli urzadzenie bedzie uzywane przez dtuzszy czas z czerwonym wskaznikiem wypetnienia
worka, elektroniczny wytgcznik wylaczy odkurzacz, aby zapobiec ryzyku przegrzania. Jesli
tak sie stanie, nalezy wytgczy¢ odkurzacz, wyja¢ wtyczke i usung¢ usterke (patrz ,Usuwanie
niedroznosci z uktadu”). Automatyczne zresetowanie zajmie 2 godziny.

AKCESORIA | KONCOWKI

Wszystkie akcesoria moznazamocowac na koricu uchwytu weza lub [2] na koricu rury.

+ Narzedzie 2 w 1* f3czy kilka funkcji w jednag [Y]:

- Ssawka szczelinowa — Do odkurzania kgtéw i innych trudno dostepnych miejsc.

- Szczotka do kurzu — Do pétek z ksigzkami, ram obrazéw, klawiatur i innych delikatnych

miejsc.

« Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat* [W] — Do odkurzania schodéw lub
gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych do czyszczenia
powierzchni. Nadaje sie w szczeg6lnosci do usuwania siersci zwierzat.
+ Szczotka do parkietow* [X] — Do parkietoéw i innych delikatnych powierzchni podtogowych.

WAZNE: Nie nalezy korzysta¢ z turboszczotek mini do odkurzania dywanikéw z dtugimi
fredzlami, skor zwierzecych i puszystych dywanow o wiosie dtuzszym niz 15 mm. Nie
trzymac ssawki nieruchomo, gdy szczotka sie obraca.

LISTA KONTROLNA UZYTKOWNIKA

W razie wystgpienia problemu z urzadzeniem nalezy skorzysta¢ z ponizszej prostej listy
kontrolnej uzytkownika przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy Hoover.

Czy gniazdko, do ktérego poditgczono odkurzacz, jest pod napieciem? Sprawdz
gniazdko elektryczne, poditgczajgc do niego inne urzgdzenie elektryczne.

Czy worek na kurz jest przepetniony? Zobacz rozdziat ,Konserwacja odkurzacza”.
Czy filtr jest niedrozny? Zobacz rozdziat ,Konserwacja odkurzacza”.

+ Czy waz lub szczotki sg zatkane? Zobacz rozdziat ,Usuwanie niedroznosci z uktadu”.
Zabezpieczenie termiczne wytacza urzgdzenie, aby zapobiec jego przegrzaniu,
jesli jest petne, zablokowane lub jesli filiry sg zabrudzone. W przypadku, gdyby tak
sie stato: wytacz urzgdzenie, odigcz je od zasilania i usun usterke. Automatyczne
zresetowanie zajmie 2 godzin.

WAZNE INFORMACJE

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne marki Hoover

Nalezy zawsze wymienia¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna
je naby¢ w lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy
zamawianiu czesci zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

Jakosé

Fabrykl firmy HOOVER zostaly poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze
produkty zostaty wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajgcego
wymogi normy ISO 9001.

Gwarancja

Warunki gwarancji na niniejsze urzgdzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela
w kraju, w ktérym urzgdzenie jest sprzedawane. Szczeg6towe informacje na temat
warunkédw gwarancji mozna uzyska¢ w punkcie, w ktorym urzgdzenie zostato nabyte.
Przy zgtaszaniu wszelkich roszczern w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd
sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$é wprowadzania zmian bez wcze$niejszego powiadomienia.

* Tylko w niektérych modelach ** Jedynie w niektorych modelach.

Koncowki moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu
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* Pouze u nékterych modelt ** Vzhled hubice se muze liSit dle modelu



muze lisit dle modelu

** Vzhled hubice se

* ze u nékterych modelt



SEZNAMENI S VYSAVACEM

A. Rukojet na prenaseni N. Drzak sacku

B. Zapadka dvifek saCku O. Sacek

C. Dvirka sacku P.  Filtr pfed motorem

D. Parkovaci pozice pro trubici Q. Ram filtru pfed motorem

E. Pedal navijeni kabelu R.  Vystupni filtr

F.  Kontrolka naplnéni sac¢ku S. Teleskopicka trubice

G. Uvolriovaci zapadka krytu T.  Nastavovaci mechanismus
vystupniho filtru teleskopické trubice

H. Kryt vystupniho filtru U. Kobercova a podlahova hubice

I. Posuvny regulator vykonu V. Posuvny regulator sani

J.  Pedal ZAPNUTI/VYPNUTI W.  Mini turbohubice na odstrariovani

K. Hadice zvifecich chlup(*®

L. Madlo hadice X.  Parketova hubice*

M. Regulator sani Y. Naéstavec2v 1*

SESTAVENIi VYSAVACE

Vyjméte vSechny soucasti z obalu:

—_

Pfipojte hadici k télu vysavace a ujistéte se, ze zacvakla a je zajisténa na svém

misté. [1]
2. Odpojeni hadice: Stisknéte obé zapadky na konci hadice a hadici vytahnéte.
3. Pripojte madlo hadice k hornimu konci trubice. [2]
4. Ke spodnimu konci trubice pfipojte podle potfeby kobercovou a podlahovou hubici

nebo jiné pfislusenstvi. [3]

POUZIVANIi VYSAVACE

1. Vytahnéte sifovy kabel a zapojte jej do zasuvky. Nevytahujte kabel za ¢ervenou
znacku. [6]

2. Po pfipojeni teleskopické trubice ke kobercové a podlahové hubici [4] nastavte
pomoci nastavovaciho mechanismu jeji délku tak, aby se vam pfi vysavani pohodiné
pracovalo. [5]

Nastavte posuvny regulator sani na hubici podle potfeby.

- Vysavani tvrdych podlah — Nastavte posuvny regulator sani na hubici do polohy
oznacené symbolem g&.
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- Bézny koberec — Nastavte posuvny regulator sani na hubici do polohy oznacené
symbolem g.

- Koberec s dlouhym vlasem — Nastavte posuvny regulator sani na hubici do polohy
oznacené symbolem .

Pro dosazeni optimalniho vykonu a Gcinnosti pfi vysavani kobercd nastavte posuvny
regulator sani do polohy oznacené symbolem g. Regulaci sani Ize také sniZit silu potfebnou
k posouvani hubice.

3. Vysavac zapnéte seslapnutim pedalu zapnuti/vypnuti na téle vysavace. [7]

4.  Posunutim posuvného regulatoru vykonu zvyste nebo snizte vykon [8] a poté muizete
zacit vysavat. [10]

Po pouziti vysavac vypnéte sesSlapnutim pedalu zapnuti/vypnuti [7]. Vytahnéte zastréku
ze zasuvky a stisknutim pedéalu navijeni kabelu navirite kabel zpét do vysavace.

ODLOZENIi A SKLADOVANI

Ohebnou hadici a teleskopickou trubici Ize béhem prestavky ve vysavani nebo v dobé,
kdy vysavaé nepouzivate, odlozZit do parkovaci pozice pro trubici. [11]

UDRZBA VYSAVACE

Vyména sacku na prach

o

Pokud kontrolka naplnéni sacku sviti ¢ervené, zkontrolujte sacek a v pfipadé potieby jej
vymeérnite.

Zvednéte uvolriovaci zapadku dvifek saCku a otevfete dvirka. [12]

Zvednéte drzak sacku. [13]

Drzte sacek spolecné s drzakem nad odpadkovym koSem. [14]

Vyjméte sadek a vyhod'te jej. [15]

Prelozte novy sacek [16] a zasurite jeho pfirubu do drzaku sacku. [17]

Vlozte sacek s drzakem zpét do vysavace.

Zavfete dvitka sacku.

No o s~

VAROVANI: Dvitka satku NELZE zavfit, pokud ve vysavadi neni viozen prachovy sacek.
Pfed zavienim dvifek sacku se vzdy ujistéte, Ze je saCek vlozen na svém misté.

UPOZORNENI: Kontrolka naplnéni sadku mlize svitit Gervené také pii ucpani saciho
systému. V takovém pfipadé postupujte podle ¢asti ,Odstranéni ucpani saciho systému*.

Cisténi filtra:
Pro zachovani optimalniho vykonu vysavace omyjte filtr pfed motorem a vystupni filtr po
kazdé paté vymeneé sacku.

* Pouze u nékterych modelt ** Vzhled hubice se muze liSit dle modelu



Cisteéni filtru pfed motorem:

1. Zvednéte zapadku dvifek sacku, otevrete dvifka a vyjméte drzak sacku. [12,13]

2. Vysunte ram filtru pfed motorem z vysavace. [18]

3. Vyjméte filtr z ramu. [19]

4.  Omyjte filtr pfed motorem teplou vodou [22] a pfed vioZenim zpét do vysavace jej
nechte zcela vyschnout [23].

Cisténi vystupniho filtru:

1. Uvolnéte zapadku krytu vystupniho filtru a vyjméte sestavu vystupniho filtru. [20,21]

2. Omyjte vystupni filtr teplou vodou [22] a pfed vlozenim zpét do vysavace jej nechte

zcela vyschnout [23].

UPOZORNENI: Nepouzivejte horkou vodu ani &istici prosttedky. Pokud dojde k
poskozeni filtrd, nahrad'te je originalnimi nahradnimi filtry Hoover.
Nepouzivejte vysavac bez sacku na prach nebo filtru.

Odstranéni ucpani saciho systému
Pokud kontrolka naplnéni sacku sviti ¢ervené:
1. Zkontrolujte, zda je sacek plny. Pokud ano, viz ¢ast ,Vyména sacku na prach®.
2. Neni-li saCek pIny, postupujte takto:
A. Je tfeba vycistit filtry? Pokud ano, postupujte podle ¢asti ,Cisténi filtra“.
B. Zkontrolujte, zda neni saci systém ucpany i na jiném misté. Pfipadné ucpani
teleskopické trubice nebo ohebné hadice odstrarite pomoci tyCe.

VAROVANI: - Pokud vysava¢ pouZivate s plnym sagkem, ucpanym sacim systémem
nebo znecisténymi filtry, kontrolka naplnéni sacku zlstane svitit cervené. Pokud vysavac
pouzivate del§i dobu s ¢ervené svitici kontrolkou naplnéni sacku, elektronicka pojistka jej
vypne, aby nedoslo k pfehiati. Pokud k tomu dojde, vypnéte vysavag, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a odstrarite zavadu (viz ¢ast ,Odstranéni ucpani saciho systému*). Pojistka se
po 2 hodinach automaticky vrati do vychoziho stavu.

PRISLUSENSTVi A HUBICE

Veskeré prislusenstvi Ize nasadit na konec madla hadice [2] nebo na konec trubice.

+ Nastavec 2 v 1* kombinuje nékolik funkci v jednom nastavci. [Y]:

- Stérbinova hubice — Na rohy a obtizné pFistupna mista.

- Prachovy kartaé — Na Setrné cisténi polic na knihy, ram(, klavesnic a dal$ich

choulostivych povrcha.

« Mini turbohubice na odstranovani zvifecich chlupi* [W] — Na vysavani schodu a
hloubkové ¢gisténi textilnich povrchd i dalSich obtizné Cistitelnych mist. Vhodné zejména
pro odstrariovani chlupt zvirat.
+ Parketova hubice* [X] — Na parketové a jiné choulostivé podlahy.

DULEZITE: Mini turbohubice nepouzivejte na koberce s dlouhymi trasnémi, zvifeci kiize
ani koberce s vlasem del§im nez 15 mm. Dokud se karta¢ otaci, nenechavejte hubici stat
na jednom misté.
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KONTROLNI SEZNAM PRO UZIVATELE

Pokud se vyskytne problém s vysavaéem, provedte pted kontaktovanim mistniho
servisniho stfediska Hoover kontrolu podle nésledujiciho seznamu.

Funguije spravneé elektricka zasuvka, k niz je vysavac pfipojen? Zkontrolujte ji pomoci
jiného spotiebice.

Neni sadek na prach preplnény? Viz éast ,Udrzba vysavade®.

Neni filtr ucpany? Viz ¢ast ,Udrzba vysavade*.

Neni ucpana hadice nebo hubice? Viz ¢ast ,Odstranéni ucpani saciho systému“.
Tepelna pojistka vypne vysavag, aby zabranila prehfati, pokud jej pouzivate s plnym
sackem, ucpanym sacim systémem nebo zneciSténymi filtry. Pokud k tomu dojde:
Vypnéte vysavag, vytahnéte zastrCku ze zasuvky a odstrarite zavadu. Pojistka se
automaticky vrati do vychoziho stavu asi po 2 hodinach.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotfebni material Hoover

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Jsou k dispozici u mistniho
prodejce Hoover nebo pfimo u spoleénosti Hoover. Pfi objednavani dild vzdy uvadéjte
Cislo modelu vysavace.

Kvalita

KvalitA vyroby ve vyrobnich zavodech spolecnosti HOOVER byla posouzena nezavislou
organizaci. NaSe vyrobky jsou vyrabény v ramci systému fizeni kvality, ktery splfiuje
pozadavky normy ISO 9001.

VasSe zaruka

Zaru¢ni podminky pro tento vysavac stanovuje nas zastupce v zemi, v niz je prodavan.
Podrobnosti o téchto podminkach ziskate u prodejce, u kterého jste vysava¢ zakoupili.
Pfi reklamaci podle téchto zaruénich podminek je nutno predlozit doklad o koupi nebo
uctenku.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

* Pouze u nékterych modelu ** Pouze u nékterych modelud. Hubice se mohou li$it podle modelu.
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* Iba u niektorych modelov ** VzhPad hubice sa méze lisit v zavislosti od modelu



zavislosti od modelu

e lisit v
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** Vzhlad hubice sa

niektorych modelov



ZOZNAMTE SA S VYSAVACOM

A. Rukovat na prenasanie N. Drziak vrecka

B. Zapadka dvierok vrecka O. Vrecko

C. Dvierka vrecka P.  Filter pred motorom

D. Parkovacia pozicia pre trubicu Q. Ram filtra pred motorom

E. Pedal navijania kébla R.  Vystupny filter

F.  Kontrolka naplnenia vrecka S. Teleskopicka trubica

G. Uvolfovacia zapadka T.  Nastavovaci mechanizmus
krytu vystupného filtra teleskopickej trubice

H. Kryt vystupného filtra U. Kobercova a podlahova hubica

I. Posuvny regulator vykonu V. Posuvny regulator sania

J.  Pedal ZAPNUTIA/VYPNUTIA W.  Mini turbohubica na odstrariovanie

K. Hadica zvieracich chlpov*

L. Rukovat hadice X.  Parketova hubica*

M. Regulator sania Y. Nadstavec2v 1*

ZOSTAVENIE VYSAVACA

Vyberte vSetky sucasti z obalu.

—_

Pripojte hadicu k telu vysavaca a uistite sa, Zze zacvakla a je zaistena na svojom
mieste. [1]

2. Hadicu odpojite stlatenim oboch zapadiek na jej konci a vytiahnutim z vysavaca.
3. Pripojte rukovat hadice k hornému koncu trubice. [2]
4. K spodnému koncu trubice pripojte podla potreby kobercovi a podlahovl hubicu

alebo iné prislusenstvo. [3]

AKO POUZIVAT VYSAVAC

Vytiahnite sietovy kabel a zapojte ho do elektrickej zasuvky. Kabel nevytahujte za
Cervenu znacku. [6]

Po pripojeni teleskopickej trubice ku kobercovej a podlahovej hubici [4] nastavte
pomocou nastavovacieho mechanizmu jej dizku tak, aby sa vam pri vysavani pohodine
pracovalo. [5]

Nastavte posuvny regulator sania na hubici podla potreby.

- Vysavanie tvrdych podlah — Nastavte posuvny regulator sania na hubici do polohy
oznacenej symbolom g&.

—_

n
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- Bezny koberec — Nastavte posuvny regulator sania na hubici do polohy oznacéenej
symbolom g.

- Koberec s dlhym vlasom — Nastavte posuvny regulator sania na hubici do polohy
oznacenej symbolom .

Na dosiahnutie optimalneho vykonu a G¢innosti pri vysavani kobercov nastavte posuvny
regulator sania do polohy oznacenej symbolom f. Reguléciou sania mozno tiez znizit silu
potrebnl na posuvanie hubice.

3.  Vysavac zapnite zosliapnutim pedala zapnutia/vypnutia na tele vysavaca. [7]

4.  Posunutim posuvného regulatora vykonu zvyste alebo znizte vykon [8] a potom mbzete
zacat vysavat. [10]

o

Po pouziti vysava¢ vypnite zosliapnutim pedala zapnutia/vypnutia [7]. Vytiahnite
zastréku zo zasuvky a stlacenim pedala navijania kabla navirite kabel spat do vysavaca.

ODLOZENIE A SKLADOVANIE

OhybnU hadicu a teleskopickl trubicu mozno poc¢as prestavky vo vysavani alebo v ¢ase,
ked vysavaé nepouzivate, odlozit do parkovacej pozicie pre trubicu. [11]

UDRZBA VYSAVACA

Vymena vrecka na prach

Ak kontrolka naplnenia vrecka svieti nacerveno, skontrolujte vrecko a v pripade potreby ho
vymerite.

Zdvihnite uvolfiovaciu zapadku dvierok vrecka a otvorte dvierka. [12]
Zdvihnite drziak vrecka. [13]

Vrecko drzte s drziakom nad odpadkovym koSom. [14]

Vlyberte vrecko a vyhodte ho. [15]

Prelozte nové vrecko [16] a zasurite jeho prirubu do drziaka vrecka. [17]
VloZte vrecko s drziakom spat do vyséavaca.

N oMb~

Zatvorte dvierka vrecka.

UPOZORNENIE: Dvierka vrecka NEMOZNO zatvorit, ak vo vysavaci nie je viozené vrecko na
prach. Pred zatvorenim dvierok vrecka sa vzdy uistite, ze je vrecko vlozené na svojom mieste.

UPOZORNENIE: Kontrolka naplnenia vrecka moze svietit nacerveno aj pri upchati sacieho
systému. V takom pripade postupujte podla Casti ,Odstranenie upchatia sacieho systému*.

Cistenie filtrov:
Na zachovanie optimalneho vykonu vysavaca umyte filter pred motorom a vystupny filter po
kazdej piatej vymene vrecka.

* Iba u niektorych modelov ** VzhPad hubice sa méze lisit v zavislosti od modelu



istenie filtra pred motorom:
Zdvihnite zapadku dvierok vrecka, otvorte dvierka a vyberte drziak vrecka. [12,13]
Vysurite ram filtra pred motorom z vysavaca. [18]
Vyberte filter z ramu. [19]
Umyte filter pred motorom teplou vodou [22] a pred vioZzenim spéat do vysavaca ho
nechajte Uplne vyschnat [23].

HODN O

Cistenie vystupného filtra:

1. Uvolnite zapadku krytu vystupného filtra a vyberte zostavu vystupného filtra. [20,21]

2. Umyte vystupny filter teplou vodou [22] a pred vioZzenim spat’ do vysavaca ho nechajte
Uplne vyschnut [23].

NEZABUDNITE: Nepouzivajte horGcu vodu ani Cistiace prostriedky. Ak dbjde k
poskodeniu filtrov, nahradte ich originalnymi nahradnymi filtrami Hoover.
Nepouzivajte vysavac bez vliozeného vrecka na prach alebo filtra.

Odstranenie upchatia sacieho systému
Ak kontrolka naplnenia vrecka svieti nacerveno:
1. Skontrolujte, €i nie je vrecko pIné. Ak ano, postupuijte podl'a pokynov v ¢asti ,Vymena
vrecka na prach®.
2. Ak vrecko nie je pIné, postupuijte takto:
A. Je potrebné vygistit filtre? Ak ano, postupujte podla pokynov v &asti ,Cistenie
filtrov*.
B. Skontrolujte, i nie je saci systém upchaty aj na inom mieste. Pripadné upchatie
teleskopickej trubice alebo ohybnej hadice odstrarite pomocou tyce.

UPOZORNENIE: - Ak vysavac pouzivate s plnym vreckom, upchatym sacim systémom alebo
znedistenymi filtrami, kontrolka naplnenia vrecka zostane svietit nacerveno. Ak vysavac
pouzivate dIhsi ¢as s kontrolkou naplnenia vrecka svietiacou nacerveno, elektronicka poistka
ho vypne, aby zabranila prehriatiu. Ak k tomu déjde, vypnite vysavag, vytiahnite zastréku zo
zasuvky a odstrarite poruchu (pozri ¢ast' ,,Odstranenie upchatia sacieho systému*). Poistka
sa po 2 hodinach automaticky vrati do vychodiskového stavu.

PRISLUSENSTVO A HUBICE

Vsetko prislusenstvo mozno nasadit na koniec rukovéti hadice [2] alebo na koniec
trubice.

+ Nadstavec 2 v 1* kombinuje niekolko funkcii v jednom nadstavci. [Y]:
- Strbinova hubica — Na rohy a fazko pristupné miesta.
- Prachova kefa — Na $etrné gistenie polic na knihy, ramov, klavesnic a dal$ich
chulostivych povrchov.
+ Mini turbohubica na odstranovanie zvieracich chlpov* [W] — Na vysavanie schodov
a hibkové gistenie textiinych povrchov aj d'al$ich tazko &istitelnych miest. Zvlast vhodna
na odstrafiovanie zvieracich chipov.
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DOLEZITE: Mini turbohubice nepouzivajte na koberce s dihymi strapcami, zvieracie
koze ani koberce s vlasom dlh§im ako 15 mm. Kym sa kefa otac¢a, nenechéavajte hubicu
stat na jednom mieste.

- Parketova hubica* [X] — Na parketové a iné chulostivé podlahy.

KONTROLNY ZOZNAM PRE POUZIVATELA

Ak sa vyskytne problém s vysavacom, pred kontaktovanim miestneho servisného
strediska Hoover vykonajte kontrolu podl'a nasledujuceho zoznamu.

Funguje spravne elektricka zasuvka, ku ktorej je vysavac pripojeny? Skontrolujte
zasuvku pomocou iného elektrického spotrebica.

Nie je vrecko na prach preplnené? Prestudujte si éast ,Udrzba vysavaga“.

Nie je upchaty filter? Prestuduijte si dast ,Udrzba vysavaga“.

Nie je upchata hadica alebo hubica? Pozri ¢ast ,Odstranenie upchatia sacieho
systému*.

Tepelna poistka vypne vysavag, aby zabranila prehriatiu, ak ho pouzivate s plnym
vreckom, upchatym sacim systémom alebo znecistenymi filtrami. Ak k tomu ddjde:
Vypnite vysavac, vytiahnite zastréku zo zasuvky a odstrante poruchu. Poistka sa
priblizne po 2 hodinach automaticky vrati do vychodiskového stavu.

DOLEZITE INFORMACIE

Nahradné diely a spotrebny material Hoover

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely spolo€nosti Hoover. Ziskate ich od miestneho
predajcu vyrobkov spolo¢nosti Hoover alebo priamo od spolo¢nosti Hoover. Pri
objednavani nahradnych dielov vzdy uvadzajte ¢islo modelu vysavaca.

Kvalita

KvalitA vo vyrobnych zavodoch spolo¢nosti HOOVER bola nezavisle posudena. Nase
vyrobky sa vyrabaji v ramci systému riadenia kvality, ktory spifia poZziadavky normy
ISO 9001.

VasSa zaruka

Z&aruéné podmienky pre tento spotrebiC stanovuje na$ zéastupca v krajine, v ktorej sa
spotrebi¢ predava. Podrobnosti o tychto podmienkach ziskate u predajcu, u ktorého ste
vysavac¢ zakupili. Pri reklamécii podla tychto zarué¢nych podmienok je nutné predlozit
doklad o kupe alebo U&tenku.

Pravo zmeny bez predchadzajuceho upozornenia vyhradené.

* lba u niektorych modelov  ** Iba pri niektorych modeloch. Hubice sa mézu lisit v zavislosti od modelu.
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SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK

A. Rocaj za noSenje N. Drzalo za vreCko

B. Loputa vrat za vre¢ko O. Vrecka

C. Vrata za vrecko P.  Pred-motorni filter

D. Reza za pritrditev Q. Okvir predmotornega filtra

E. Stopalka za navijanje kabla R. Izhodni filter

F.  Indikator napolnjenosti vreCke S. Teleskopska cev

G. Loputa za sprostitev pokrova T.  Regulator teleskopske cevi
izpusnega filtra U. Krtaca za preproge in tla

H. Pokrov izpuSnega filtra V. Drsnik za krmiljenje sesanja

I. Drsnik za nastavitev moci sesanja W. Mini turbo nastavek™ za

J.  Stopalka za vklop/izklop ON/OFF Cis€enje dlak domacih zivali

K. Cev X. Krtaga za Cis€enje parketa®

L. Rocaj cevi Y.  Pripomocek 2v1*

M.  Krmilnik mo¢i sesanja

SESTAVLJANJE SESALNIKA

Iz embalaZe odstranite vse sestavne dele:

Gumijasto cev prikljucite na sesalnik in poskrbite, da se zasko¢i na svoje mesto. [1]
Za sprostitev cevi: preprosto pritisnite oba zati¢a na koncu cevi in povlecite.
Rocaj namestite na zgornji konec cevi. [2]

Po potrebi spodnjo skrajno tocko cevi povezite s krtaco za preproge in tla ali z drugim
pripomockom. [3]

UPORABA SESALNIKA

Izvlecite napajalni kabel in potisnite vtika¢ v elektri¢no vti€nico. Kabla ne vlecite naprej
od rdeCe oznake. [6]

P Obd =

—_

n

Ko teleskopsko cev prikljucite na nastavek za preproge in tla [4], nastavite teleskopsko
cev na zeleno visino z uporabo nastavitvenega mehanizma za teleskopsko cev in jo

dvignite ali spustite v najudobnejsi polozaj za CiS¢enje. [5]
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Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku glede na svoje potrebe za ¢is¢enje.

- Ciséenje trdih talnih povrsin — Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku
glede na simbol .

- Navadna preproga — Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku glede na
simbol g).

- Preproga z dolgimi vlakni — Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku
glede na simbol .

Za doseganije najboljSe in najucinkovitejSe zmogljivosti na preprogi, drsnik za nadzor sesanja
nastavite na simbol g Nastavitev sesanja lahko uporabite tudi za zmanjSanje sile pritiska.

3.  Sesalnik vklopite s pritiskom stopalke za vklop/izklop na osrednjem delu sesalnika. [7]
4. Ukaz za nastavljanje mo¢i namestite tako, da povecate ali zmanjSate mo¢ [8], nato pa
pricnite s sesanjem. [10]

Ob koncu uporabe izklopite s pritiskom stopalke za vklop/izklop [7]. I1zkljuCite iz vtiCnice
in pritisnite gumb za navijanje kabla, da napajalni kabel navijete nazaj v sesalnik.

POSTAVITEV IN SHRANJEVANJE

Gibljivo cev in teleskopsko cev lahko med uporabo ali takrat, ko naprave ne uporabljate,
zacasno shranite v za to namenjeno rezo. [11]

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Zamenjava vrecke za prah

Ce se indikator napolnjenosti obarva rdeée, prosimo, preverite in po potrebi zamenjajte
vreCko za prah.

Dvignite zaklopko za sprostitev vrat vreCe in odprite vrata za vreco. [12]

Dvignite drzalo za vrec¢ko. [13]

Drzite vrecko z drzalom nad posodo. [14]

Odstranite vrec¢ko in jo zavrzite. [15]

Vstavite novo vrec¢ko [16] in vstavite nastavek v drzalo za vrec¢o. [17]

Ponovno namestite vre¢ko z drzalom v aparat.

o

I

N

Zaprite pokrov predala za vrec¢ko za prah.

OPOZORILO: Pokrova vre¢ke NE bo mozno zapreti, €e vreCka za prah ni nameséena.
Pred zapiranjem vratc zato vedno zagotovite, da je vrecka vstavljena.

NE POZABITE: Indikator napolnjenosti vre€ke bo rde¢ tudi, Ce je priSlo do zamasitve. V tem
primeru si oglejte ‘Odpravljanje blokade iz sistema’.

Ciséenje filtrov:
Da bi ohranili optimalno delovanje sesalnika, vas prosimo, da pred-motorni filter ter filter
izpuha operete po 5 zamenjanih vre¢kah.

* Le pri doloéenih modelih ** Nastavki se razlikujejo glede na model



iS€enje pred-motornega filtra:
Dvignite loputo, ki se nahaja na vratih za vrec¢ko in odstranite drzalo vrecke. [12,13]
Potegnite okvir za predmotorni filter s sesalnika. [18]
Odstranite filter z okvirja. [19]
Operite sistem predmotornega filtra pod toplo vodo [22] in ga pustite, da se [23]
popolnoma posusi, preden ga vstavite v Cistilnik.

HODN O

Odklopite pokrov za izpu$ni filter in odstranite sistem izpuSnega filtra. [20,21]
Operite sistem izpuSnega filtra pod toplo vodo [22] in ga pustite, da se [23]
popolnoma posusi preden ga vstavite v Cistilnik.

Ciséenje izpusnega filtra:
1.
2.

NE POZABITE: Ne uporabljajte vroge vode ali &istil. Ce bi se filtri sludajno
poskodovali, jih zamenjajte z originalnimi filtri za sesalnik Hoover.
Sesalnika ne uporabljajte brez vreke za prah ali name&cenega filtra.

Odpravljanje zamasitve

Ce je indikator napolnjenosti vregke rdeé:

1. Preverite, ali je vreCka za prah polna. Ce je, potem si oglejte ‘Zamenjava vrecke za
prah’.

2. Ce vregka ni polna, potem:
A. Je treba ogistiti filtre? Ce je, potem si oglejte ‘Ciséenje filtrov’.
B. Preverite, ali je v sistemu $e kakSna blokada - Za odstranitev morebitne blokade

iz teleskopske cevi ali gibljive cevi uporabite palico ali drog.

OPOZORILO: - Indikator napolnjenosti vrecke bo svetil rdeCe, e uporabljate sesalnik,
ko je vredka polna, &e je prislo do zamasitve ali e so filtri umazani. Ce sesalnik z rdegim
kazalnikom uporabljate dalj ¢asa, se bo zaradi zascite pred tveganjem pred pregretjem
motorja vkljugilo elektronsko varnostno stikalo. Ce pride do tega, sesalnik izklopite,
izkljugite iz napajanja in odpravite tezavo (glejte “Odstranjevanje blokade iz sistema”).
Trajalo bo 2 uri, da se izklop samodejno ponastavi.

DODATNI PRIKLJUCKI IN NASTAVKI

Vsi pripomocki se lahko pritrdijo na konec ro¢aja cevi [2] ali na konec cevi.

+ 2 v 1 pripomoéek* zdruzuje razli¢ne funkcije v enem orodju [Y]:

- Nastavek za €iS€enje rez — Za CiS¢enje kotov in tezko dostopnih predelov.

- Krta€a za prah — Za knijizne police, okvirje slik, tipkovnice in druge ob¢utljive povrsSine.
+ Mini turbo nastavek* za ¢iS¢enje dlak domacih zivali [W] — Za ¢iS¢enje stopnic ali
globinsko ¢€iS€enje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko Cistiti. Delno primerno za
odstranjevanje dlak domacih zivali.

- Krta¢a za €iScenje parketa* [X] — Za parketna tla in druga obcutljiva tla.

POMEMBNO: Turbo in Mini Turbo nastavka ne uporabljajte na preprogah z dolgimi
resicami, na zivalski koZi in preprogabh, ki so globlje od 15 mm. Nastavek ne sme mirovati,
ko se krtaca vrti.

KONTROLNI SEZNAM ZA UPORABNIKA

Ce imate tezave z izdelkom, preglejte ta preprost kontrolni seznam za uporabnika, preden
pokli¢ete pooblas¢en Hooverjev servis.

Je sesalnik vklju€en v delujocCe elektricno omrezje? Prosimo vas, da preverite z drugo
elektriéno napravo.

Je vre¢ka za prah prevec¢ napolnjena? Oglejte si ‘Vzdrzevanje sesalnika’.

Je zamasen filter? Oglejte si ‘VzdrZevanje sesalnika’.

Je blokirana cev ali priklju¢ek? Oglejte si ‘Odpravljanje zamasitve’.

Termi¢no stikalo izklopi sesalnik zato, da prepreci pregrevanje, ¢e ga prevec
uporabljate ali ko pride do blokade ali umazanih filtrov. Ce se to zgodi: izklopite,
izkljucite iz omrezja in odpravite napako. Trajalo bo priblizno 2 uri, da se izklop
samodejno ponastavi.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potro$ni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri lokalnem prodajalcu
Hooverjevih izdelkov. Pri naro€anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Kakovost
HOOVERJeve tovarne so bile neodvisno ocenjene glede kakovosti. Nasi izdelki so
izdelani na osnovi sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

Garancija

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo€i zastopnik v drzavi, kjer je naprava
prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem
ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati kakrsno koli garancijo, potrebujete ragun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.

* Le pri dolo€éenih modelih ** Samo dolo¢eni modeli, nastavki se lahko spreminjajo glede na model
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SUPURGENIZi TANIYIN

A. Tasima Sapi N. Torba Tutucu

B . Torba Kapagi Mandali O. Torba

C. Torba Kapagi P. Motor Oncesi Filtresi

D. Park Yuvasi Q. Motor Oncesi Filtre Cergevesi
E. Kablo Sarma Pedali R. Cikis Filtresi

F.  Torba Kontrol Géstergesi S. Teleskopik Boru

G. Cikis Filtresi Kapagi Agma Mandali T. Teleskopik Boru Ayarlayicisi
H. Cikis Filtresi Kapagi U. Hal ve Zemin Basligi

I.  Degisken Gugc Kontrol Kaydiricisi V. Emisg Kontrolt Kaydiricisi

J.  ACMA/KAPAMA Pedali W. Evcil Hayvan Tlylu Temizleyici
K. Hortum Mini Turbo Bashk

L. Hortum Sapi Parke Baglig*

M. Emis Regulatéri Y. 2’si 1 Arada Aparat*

SUPURGENIzZi KURMA

Tam bilesenleri ambalajindan ¢ikartin:

—_

Hortumu sipirgenin ana gdvdesine takin, yerine oturdugundan ve kilitlendiginden
emin olun. [1]

2. Hortumu ¢ikarmak i¢in: Hortumun ucundaki iki mandala basin ve ¢ekin.
3. Hortum sapini borunun Ust ucuna baglayin. [2]
4. Borunun alt ucunu Hali ve Zemin Basligina** veya gerekli oldugunda aksesuarlara

baglayin. [3]

SUPURGENIZIN KULLANIMI

Guic kablosunu uzatin ve guc¢ kaynagina takin. Kabloyu kirmizi isaretin 6tesine
cekmeyin. [6]

Teleskopik boruyu Hali ve Zemin Basligina bagladiktan sonra [4] teleskopik boru
ayarlayiciyi kullanarak teleskopik boruyu istenen ylkseklige ayarlayin ve boruyu en
rahat temizlik konumuna yUkseltin veya algaltin. [5]

—_
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Baslik Gzerindeki emis kontrolu kaydiricisini temizlik ihtiyaglariniza gére ayarlayin.

- Sert Zemin Temizligi — Baslk Uzerindeki emis kontroli kaydiricisini sembole
ayarlayin g.
- Standart Hali — Baslik tzerindeki emis kontroli kaydiricisini sembole ayarlayin g.

- Uzun Havh Hali — Baglik tzerindeki emis kontrolli kaydiricisini sembole ayarlayin .

Halida en iyi performans ve verimliligi elde etmek icin emis kontroli kaydiricisini sembole
ayarlayin g. Emis kontroll caligma sirasindaki itme kuvvetini azaltmak igin de kullanilabilir.

3.  Slpurgenin ana gévdesindeki Agma/Kapama pedalina basarak suiplrgeyi acin. [7]

4. Gulcul artirmak veya azaltmak icin Degisken Gug¢ Déner Dugme Kontrol Kaydiricisini
kaydirin [8] ardindan slipurmeye baglayabilirsiniz. [10]

5. Kullandim sonunda A¢ma/Kapama Pedalina basarak kapatin [7]. Fisi cekin ve glg¢

kablosunu slipurgenin icine geri sarmak icin kablo geri sarma digmesine basin.

PARK ETME VE SAKLAMA KISMI

Esnek hortum ve teleskopik boru, kullanim sirasinda gegici olarak veya kullaniimadigi
zaman i¢inde park yuvasi kullanilarak park edilebilir. [11]

SUPURGE BAKIMI

Toz Torbasinin Degistirilmesi

Torba kontrol gdstergesi kirmizi ise, litfen torbayi kontrol edin ve gerekirse degistirin.
Torba kapagi agma mandalini kaldirin ve torba kapagini acin. [12]

Torba tutucusunu yukari kaldirin. [13]

Torbay!i tutucusuyla birlikte bir ¢ép kutusunun Gzerinde tutun. [14]

Torbayi ¢ikarin ve atin. [15]

Yeni bir torbay! katlayin [16] ve yakay! torba tutucuya yerlegtirin. [17]

Torbay!i tutucusuyla birlikte tekrar cihaza takin.

Torba kapagini kapatin.

No oMo

UYARI: Toz torbasi slipurgeye takili degilse torba kapagi KAPANMAYACAKTIR. Torba
kapagini kapatirken torbanin yerinde oldugundan her zaman emin olun.

UNUTMAYIN: Bir tikaniklik meydana geldiginde torba kontrol gdstergesi kirmizi renkte
yanabilir. Bu durumda, ‘Sistemden Tikanmay Giderme’ bolimune bakin.

Filtrelerin temizlenmesi:
Supurgenizden en iyi performansi elde etmek igin litfen motor éncesi filtreyi ve gikis filtresini
her 5 torba degisiminden sonra yikayin.

* Yalnizca Bazi Modeller icin ** Baslik tasarimi modellere gére degisiklik gosterebilir



Motor 6ncesi filtrenin temizlenmesi:

1. Torbakapagini agmak icin torba kapagi mandalini kaldirin ve torba tutucuyu ¢ikarin. [12,13]

2. Motor 6ncesi filtre cergevesini stiplirgeden kaydirin. [18]

3.  Filtreyi cergeveden ¢ikarin. [19]

4. Motor Oncesi filtreyi 1lik su kullanarak yikayin [22] ve slpUrgeye tekrar takmadan 6nce
[23] iyice kurumasini bekleyin.

Cikis filtresinin temizlenmesi:

1. Cikis filiresi kapaginin klipsini acin ve ¢ikis filtresi paketini ¢ikarin. [20,21]

2. Cikis filtresini ilik su altinda yikayin [22] ve slpUrgeye tekrar takmadan énce [23] iyice
kurumasini bekleyin.

UNUTMAYIN: Sicak su veya deterjan kullanmayin. DisUlk bir olasilik olsa da,
filtrelerin hasar gérmesi halinde Orjinal Hoover yedek filtre takin.
Uriing, toz torbasi veya filtre takilmadan kullanmaya ¢alismayin.

Sistemden tikanmayi giderme
Torba kontrol géstergesi kirmizi ise:
1. Torbanin dolulugunu kontrol edin. Doluysa, ‘Toz Torbasinin Degistiriimesi’ bélimune
basvurun.
2. Torba dolu degilse, 0 zaman:
A. Filtrelerin temizlenmeye mi ihtiyaci var? Gerekiyorsa ‘Filtrelerin Temizlenmesi
boélumune bagvurun.
B. Sistemde bagska bir tikanma olup olmadigini kontrol edin - Teleskopik boru veya esnek
hortumdaki herhangi bir tikanmay gidermek icin bir cubuk veya bir degnek kullanin.

UYARI: - Tikanma varsa veya filtreler kirliyse, temizleyici torba doluyken stipirge kullanilirsa
torba kontrol gdstergesi kirmizi kalacaktir. Torba kontrol gdstergesi kirmizi renkte yandigi halde
uzun bir stire kullanilirsa, elektronik devre kesici, asir Isinma riskini engellemek icin stipurgeyi
kapatir. Boyle bir durum oldugunda, stiplrgeyi kapatin, fisini ¢cekin ve hatayi duzeltin (bkz.
“Sistemden Tikanmayi Giderme”). Devre kesicinin otomatik olarak sifilanmasi 2 saat strrecektir.

AKSESUARLAR VE BASLIKLAR

Tim aksesuarlar hortum sapinin ucuna [2] veya borunun ucuna takilabilir.
+ 2’si 1 Arada* birkac cok islevi bir aparatta birlestirir [Y]:

- Kenar Kése Aparati — Késeler ve ulasiimasi zor alanlar icindir.

- Toz Alma Firgasi — Kitaplik raflari, cerceveler, klavyeler ve diger hassas alanlar icindir.
+ Evcil Hayvan Tiyu Temizleyici Mini Turbo Baslik [W] — Merdivenlerde veya tekstil
ylizeylerinde ve temizlemesi zor diger bélgelerde derinlemesine temizlik igindir. Ozellikle
evcil hayvan tlylerinin giderilmesi icin uygundur.
- Parke Bashigi* [X] — Parke zemsnler ve diger hassas zeminler icindir.

ONEMLI: Mini Turbo Basliklari uzun sagakli halilarda, hayvan postlarinda, 15 mm’den
daha uzun havli hallarda kullanmayiniz. Firca dénerken bashgi sabit tutmayin.

KULLANICI KONTROL LISTESI

Urtnle ilgili bir sorun yasarsaniz, yerel HOOVER servisinizi aramadan énce bu basit
kullanici kontrol listesini inceleyin.

Supurgeye elektrik geliyor mu? Litfen baska bir elektrikli cihaz ile kontrol edin.

Toz torbasi asir dolmus mu? Litfen ‘Stpirge Bakimi’ bélimine basvurunuz.

Filtre tikali mi1? Lutfen ‘Stplrge Bakimi’ bélimine bagvurunuz.

Hortum veya baslk tikali mi? Litfen ‘Sistemden tikanma giderilmesi’ bolimine
bagvurunuz.

Bir termal devre kesici, slipirge dolu olarak kullanildiginda veya tikanma veya Kkirli
filtreler oldugunda asiri 1Isinmayi 6énlemek icin stpirgeyi kapatir. Bu durum meydan
gelirse: kapatin, fisi cekin ve hatayl dizeltin. Devre kesicinin otomatik olarak
sifirlanmasi yaklagik 2 saat sirecektir.

ONEMLI BILGILER

Hoover yedek parcalari ve Sarf Malzemeleri
Parcalari daima orijinal Hoover parcalari ile degistirin. Bu pargalari Hoover servislerinden
tedarik edebilirsiniz. Parca siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Kalite
HOOVER fabrikalar kalite acisindan bagimsiz olarak degerlendirilmistir. Uriinlerimiz,
ISO 9001 gerekliliklerini karsilayan bir kalite sistemi kullanilarak Gretilmektedir.

Garantiniz

Bu cihazin garanti kosullar, cihazin satildigi Ulkedeki temsilcimiz tarafindan
tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden
edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari kapsaminda yapilan talepte satis faturasi ve
makbuzu ibraz edilmelidir.

Onceden haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.

* Yalnizca Bazi Modeller icin ** Yalnizca belirli modeller, basliklar modele gore degisiklik gosterebilir



92 * CaMo 3a HAKOU moaenu ** An3aMHBbT Ha HaKPaNHMLMUTE MOXe Aa Bapupa B 3aBMCMMOCT OT Mopena



* Camo 3a HAKOU Mogenu ** IM3aMHBT HA HaKparlHULUTE MOXe Aia Bapupa B 3aBUCMMOCT OT Moaena






ONMNCAHUE HA NMPAXOCMYKAYKATA

A. [pbxka 3a npeHacsiHe N. [Obpxay Ha TopbuykaTta

B . Kntouanka Ha kanak Ha TopbuykaTa O. Topbuuka

C. Kanak Ha Top6uukata P.  ®untbp npen motopa

D. Tlpouen 3a napkupaHe Q. Pamka Ha countbpa npeq moTtopa

E. Tlepan 3a HaBuBaBaHe Ha kKabena R.  WMasnyckaw, punTtbp

F.  KoHnTpomneH nHgukatop 3a Topbuukata S. TeneckonuyHa Tpbba

G. Kniouanka 3a ocBoboxgaBaHe Ha T.  Perynatop Ha TeneckonckaTta Tpbba
Kanaka Ha uanyckaTenHms puntsp U. HakpanHuk 3a knnmmm mn

H. Kanak Ha nsnyckawms dpuntsbp NMoAOBW HACTUMKN

I.  TpomeHnuBs nnb3ray 3a V.  Tnb3rad 3a KOHTPOI Ha 3aCMyKBaHETO
KOHTPOST HAa MOLLHOCTTA W.  MwHn Typ60 HakpanHuk 3a

J.  TMefan BKIT./N3KII. OTCTpaHsiBaHe Ha KOCMW Ha

K. Mapky4 AOMaLLHW XUBOTHU™

L. Opbxka Ha mapkyya X.  HakpaiHuk 3a napket*

M. Perynatop Ha 3aCMyKBaHeTO Y. lpwucraka 2B 1*

CIrMoOBABAHE HA NMPAXOCMYKAYKATA

VM3BageTe BCUYKM KOMMOHEHTM OT OMakoBKaTa.

1. CsbpxeTe Mapkyya KbM KOpryca Ha mpaxocMmykadkara, Kato ce yBepuTe, ye
n3LLpakKBa u ce 3aknyBa Ha MsacTo. [1]

2. 3a pa ocBoboauTe mMapky4va: NPOCTO HAaTUCHETE ABETE Manyera B Kpas HA MapKkyya
N OpbIHETE.

3. CpbpxkeTe gpbxKata Ha Mapkyya KbM ropHUsi kpar Ha Tpbbara. [2]

4. CsbpxeTe JonHMA Kpal Ha Tpbbata KbM HakpanHuka 3a MapkeT W Mo Wiv KbM

npucTaBku, ako e Heobxoaumo. [3]

N3MNOJNISBAHE HA NMPAXOCMYKAYKATA

M3BageTe wencena n ro NOCTaBeTe B €MNeKTPUYECKM KOHTaKT. He magbpneante
kabena oTBb/ YepBeHaTa MapkupoBka. [6]

Cnep kaTo CBbpXeTe Teneckonckata Tpbba KbM HakpanHuKa 3a KUnvMMu 1 nogoBsu
HacTunku [4], perypupaitTe Teneckonckata Tpbba OO enaHaTa BUCOYMHA, KaTo
usnonaeare perynatopa Ha Teneckornckara Tpvba u Bgurate unv ceansite Tpbbarta
00 Han-ygobHaTta nosuums 3a noumcteaxe. [5]

PerynleaVlTe nnb3ra4vya 3a KOHTPOJZ1 Ha 3aCMYKBaHETO Ha HakpalHuKa cnopep, Hy>Xgute
OT No4vncTBaHe.

- MMouucTtBaHe Ha TBBLPA noA — lpemecTeTe Nnb3rada 3a KOHTPOM Ha 3aCMyKBAHETO
BbPXY HaKpaliHuKa crnpsiMo CMMBONA .

- CraHpapTteH kunum — [NpemecTeTe Nnb3radya 3a KOHTPON Ha 3aCMYKBAHETO BbPXY
HakpaiiHWKa CnpsiMo CUMBONA f).

—_
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Kunum ¢ abnbr kocsM — lMNpemecTteTe Nib3arada 3a KOHTPON Ha 3aCMYKBaHETO BbpXy

HakparHuka cnpsimo cumMBona -

3a pga nocturHete Ham-gobpaTta (PYHKUMOHANHOCT M e(EeKTUBHOCT BbPXY KUNUMWU,
HacTponTe Nib3rada 3a KOHTPON Ha 3acMyKBaHeTo Ha cumBona ). KoHTponbT Ha
3acMyKkBaHe MOoxe Aa 6bae 13non3BaH 1 3a HamarnsBaHe Ha paboTHaTa cuna Ha HaTucka.

3.  BknioyeTe npaxocMykadkara, kato HaTtucHeTe negana On/Off Bbpxy kopnyca Ha
ypeqaa. [7]

4. [nb3HeTe NpoOMeHNnBUA Nnb3rad 3a KOHTPON Ha MOLUHOCTTa, 3a Aa yBenudute unum
HamanuTe MoLHocTTa [8], a cnen ToBa 3anoyHeETe Aa YnCTUTE ¢ npaxocmykadkara. [10]

KoraTo npukntoumTe C U3non3BaHeTo Ha ypeaa, ro U3KM4eTe, KaTo HaTUCHeTe neJana
Bkn./W3kn. [7]. 3BageTe Liencena oT KOHTaKTa U HaTUCHETE KOMYeTo 3a HaBMBaHe
Ha kabena, 3a 4a HaBueTe 3axpaHBalLus kaben obpaTHO B NpaxocMmykaykara.

PA3OEN “NMPUBUPAHE U CbXPAHABAHE”

MbBKaBUAT MapKyy 1 TeneckonckaTa Tpbba moraT Aa 6baaT BpeMeHHO napkmMpaHu, okaTo
Ce M3Mon3BaT Uin ako He ce M3non3saT NoCPeACTBOM rHe3foTo 3a napkupane. [11]

NOoAAPBXKA HA NMPAXOCMYKAYKATA

CwmsiHa Ha TopbuukaTta 3a npaxrta

AKO KOHTPOSHUSIT MHAOMKATOpP 3a Topbuykata e 4YepBeH, ro MpoBepeTe U, ako e
HeobxogMMo, cMeHeTe TopbuykaTa.

1. BpurHerte esnyeTo 3a ocBoGOXAaBaHe Ha BpaTaTta Ha Topbuykara, 3a ga oTBopuTe
BpaTaTta Ha Topbuykarta. [12]

BourHeTte Harope abpxkava Ha Topbuykarta. [13]
OpwbxTe TopbaTta ¢ AbpxKada Hag kolude 3a 6oknyk. [14]
M3BapeTte Topbuukarta u g n3xebpriete. [15]

CrbHeTe HoBa Topbudyka [16] M MbxHeTe ocHoBaTa Ha OTBOpa B AbpXaya Ha
Topbuykata. [17]

6. [MocTtaBeTe ob6paTHO TopbuykaTa Cc Abpxaya B ypeaa.
7. 3atBopeTe Kanaka Ha TopbuykaTa.
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NPEAYNPEXAOEHUE: Bpatarta Ha Topbuykata HAMA pga ce 3aTBopu, ako Topbuykara
3a npax He e noctaBeHa B NpaxocMmykadvkaTta. BuHaru ce yBepsiBainTte, 4e uma Topbuyka,
KoraTo 3aTBapsiTe BpaTtaTa Ha Topbuukara.

HE 3ABPABSAWTE: KOHTPOMHWST MHAMKATOp 3a Top6uukaTta MoXe [Ja CBETU YepBeHo,
ako uma 3anywsaHe. B To3u cnyyan Hanpasete cnpaBka ¢ ,OTcTpaHsaBaHe Ha Briokax
OT cuctemarta‘“.

MouncrtBaHe Ha counTpuUTe:

3a Aa nopgabpxate MakcumanHata edekTMBHOCT Ha Balwarta npaxocmykayka, morns,
naMmBanTe unTbpa Npes MoTopa 1 nsnyckawms unTbp creq BcSka neta cMsHa Ha
TopGUuYKaTa.

* CaMo 3a HAAKOu Moaenu ** In3aHBbT Ha HaKpanHMLUTE MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMMOCT OT Mogena



MouyncTBaHe Ha unTbpa Npen MoTopa:

1. TlNoBgurHete esnyeTo Ha BpaTaTa 3a TopbuykaTa, 3a Aa OTBOpUTE BpaTtaTa, U
n3BageTe gbpxaya Ha Topbudkara. [12,13]

Mnb3HeTe pamkaTa Ha punTbpa Npeg MOTopa OT npaxocmykadkaTta. [18]
M3BapeTte mntbpa ot pamkaTta. [19]

M3muiite ountbpa npes MoTopa, KaTto u3nonsearte Tonna soga [22] v ro octaeete
Oa nscbxHe [23] HanbHO, Npeam Aa ro NocTaBuUTe B MpaxocMyKaykara.
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MounctBaHe Ha usnyckawms dunTbp:

1. OTkayeTe Kanaka Ha usnyckatenHus punTbp U U3BafeTe NakeTa C U3NyckaTenHus
duntbp. [20,21]

2. U3smwuiite nsnyckatenHusa puntbp, KaTo M3nonassarte Tonna Boga [22] n ro octasete
Aa nscbxHe [23] HanbIHO, NpeAm Aa ro NocTaBuUTe B MpaxocMykaykara.

HE 3ABPABSAWTE: He usnonssaiiTe ropeLla BoAa Wnv MouncTBaLLmM npenapary.
B manko BepoaTHMS cnyyan, 4ye uUnTpuTe ce MOBPeadAT, 3aMeHeTe M C
opurmHanHm yactu Ha HOOVER.

He ce onutBante ga uanona3eate ypega 6e3 Topbuyka 3a npax wunu 6es
noctaBeHu OUNTpu.

OTcTpaHsABaHe Ha 3anyLiBaHe OT cucTtemara
AKO KOHTPOMHWAT MHAMKATOP 3a TopbnykaTa CBETU YEPBEHO:
1. MpoBepeTe panu Topbuykata He e MbiHa. AKO TOBa € Taka, HanpaBeTe CrnpaBka
cbe “CmsiHa Ha TopbuykaTa 3a npax”.
2. Axo TopOuykaTa He e nbiiHa:
A. dunTpuTe MMaT Hyxaa oT noyncTBaHe? AKo TOBa € Taka, HanpaBeTe crpaBka C
“INoymcrBaHe Ha punTbpa’.
B. lNMpoBepeTe aanv HAmMa opyro 3anyLuBaHe B cuctemMara - MianonseaiTe xuua nnm
npbT, 3@ Aa OTCTpaHWTE KakBOTO U Aa € 3arnylBaHe OT Teneckornckata Tpbba
UINN MbBKaBUSA MapKyy.

NPEAYNPEXAOEHUE: - KoHTponHWAT nHankatop Ha TopbuykaTa e npeMuHe B YepBeHO,
aKo npaxocMykaykaTa ce 13rnona3ea, 4oKaTo TopbuykaTa e mbrHa, ako MMa briokvMpaHe unm ako
dunTpuTe ca 3aMbpceHmn. AKO MpaxocMmyKadKaTa ce 13nonasa 3a NPOoAbIKUTENEH Nnepuog oT
BpeMe, [,OKaTO KOHTPOITHUAT MHAMKATOP 3a TopbuyKaTa e YepBeH, eNeKTPOHEH NpeanasvTen
LLie M3KIYM NpaxocMyKadkaTta, 3a Ja npedoTBpaTh pUCK OT nperpsisaHe. AKO ToBa CTaHe,
M3KINoYeTe npaxocMyKadkarta, m3saferte Liencena u OTCTPaHeTe HeusnpaBHOCTTA. (BX.
“OTcTpaHsaBaHe Ha 3anylwBaHe oT cuctemara’). Llle ca Heobxogvnmum okono 2 4vaca, 3a Aa
MOXe aBapyNHUAT NPeKbCBaY Aa Ce BbpHE aBTOMAaTUYHO B M3XOAHO MOSIOXEHWE.

NMPUHAANEXHOCTU U HAKPANHULIN

Bcuykn npuctaBkm morat ga 6baat noctaBeHM B Kpasi Ha ApbXKKaTa [2] unu B kKpas
Ha TpbbarTa.
e MpuctaBka 2 B 1* KOMOMHUPA HAKOSKO (PYHKLMM B €aNH MHCTPYMeHT [Y]:
- UHcTpyMeHT 3a npouena — 3a by 1 TPYAHOAOCTbIHN 30HMU.
-YeTka 3a obe3npawaBaHe — 3a KHWXKHW NaBuuM, pamku, KnaeBuaTypu u Apyru
AenviKaTHW 30HW.
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¢ MuHu Typ60 HaKkpalHUK 3a OTCTPaAHABaHE Ha KOCMU Ha AOMAaLLHU XXUBOTHU* [W] —
Bbpxy cTenbu nnm 3a waTtenHo NoYNCTBaHe Ha TEKCTUIHM MOBbPXHOCTW U APYT TPYAHM
3a nouncTBaHe 30HU. OcobeHO NMoaxodsily 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KO3MHa Ha AOMAaLLHW
nobumuun.

* HakpainHuk 3a napket* [X] — 3a napkeTv n Apyri AenmKaTHN NOAOBW HACTUMKW.

BAXHO: He u3nonseaiite MUHM TypOO HakpaHULUTE BbPXY Mankv KUIUMWU C ObATU
PECHU, XMBOTUHCKN KOXW UMW KAMMMU C KOCbM, Abnbr Hag 15 mm. He octaBsinTe
HaKparHuKa Ha eQHO MSACTO, AOKaTO YeTkaTa ce BbpPTU.

NOTPEBUTEJICKU CINMUCBK 3A NMPOBEPKA

AKO M3nuTaTe HsiKakbB NpoGrem ¢ ypeaa, NonbiHeTe To3M NeceH NoTPeBGUTENCKM CNUCHK
3a npoBepKa, Npeau a ce CBbpXeTe C Balums mecTeH TexHudeckn cepsua Ha Hoover.

* HanuyHo nn e paboTHO enekTpMYecko 3axpaHBaHe KbM MpaxocMmykadkaTta? Mons,
onvTanTe C Apyr enekTpUYEeCcKn KOHTaKT.

» TopbuukaTta 3a npax npenbrHeHa nNn e? Monsi, HanpaBeTe crnpaska ¢ “[logapbxka Ha
npaxocmykaukara”.

*  OunTbpbTONoKMpaH ne? Mons, HanpaseTe cnpaeka ¢ “MNoaapbxkKa Ha npaxocmykadkaTa”.

e 3anyweHn nM ca MapKyybT WM HakpalHuWkbT? Mons, HanpaBeTe crpaBka C
“OTcTpaHsiBaHe Ha brokax oT cuctemarta’.

» TepmudeH npegnasuTen N3knoYBa NpaxocMykayvkara, 3a Aa npeaoTBpaTtyi nperpssaHe,
aKko ce M3Mon3ea, Korato e MbrfHa, UK uma 3anyliBaHe WMuM 3aMbpPCeHN UNTPU.
AKO TOBa ce Crny4u: U3KNYeTe ypeaa, u3BageTe Liencena ot KOHTakTa U OTCTpaHeTe
pedekta. e ca Heobxoammm okono 2 yaca, 3a 4a MOXe aBapUMHUAT NpekbeBaYy aa
Ce BbpHEe aBTOMATWUYHO B U3XOAHO MOSIOXEHME.

BAXXHA UHO®OPMALUA

Pe3epBHM YacTu n KOHCcymaTuBu Ha Hoover

BuHarn sameHsiiTe Yactute ¢ opurMHanim yactn Ha Hoover. ColmTte moraT ga 6bvaar
norny4yeHn OT Balusa MecTeH Aunbp Ha Hoover unu gupektHo ot Hoover. Korato
nopb4YBaTe YacTu, BUHAry nocoysanTe HoMepa Ha Bawunsa mogen.

KauecTBO

3aBognTe Ha HOOVER ce oueHsiBaT 3a Ka4yecTBO OT He3aBMUCUMWU KoMMaHuu. Hawunte
NpoayKTM ce npou3BexaaT 4Ype3 W3MNOoMn3BaHeTO Ha CUcTeMa 3a KadyecTBO, KOATO
CbOTBETCTBA Ha n3nckBaHuaTa Ha ctaHgapt ISO 9001.

BawaTa rapaHuus

YcnosusitTa Ha rapaHuMsita 3a TO3W ypeqd ce OMnpeaensaT OT Hawua npeacraBuTen B
ObpXaBaTa, B KOATO ypedbT ce npeanara Ha nasapa. [oseye nogpoaGoHOCTH 3a Tean
YCIOBUSI MOXe [a HayyuTe OT TbproBela, OT KOroTo CTe 3aKynunu To3u ypen. Tpsibsa
[Ja npeacraBuTe akTypata Wnu kacosata 6enexka, Korato npeasssiBate McKaHe B
paMKUTe Ha HacTosLaTa rapaHuus.

CbabpaHMeTo Moxe Aa ce npomeHs 6e3 npeaBapuTenHo U3BecTue.

** CaMo Npuv HAKOU MoAenu HakpanHULUTe Moxe
[a BapupaTt B 3aBUCUMOCT OT Mogena

* CaMo 3a HAiKou Moaenu
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